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USER MANUAL

Angle Grinder
Intended Use

The angle grinder is designed for cutting, grinding, and wire-brushing metal, concrete,
or tile without the use of water.

This tool is not intended for any other applications (e.g. grinding with incompatible
accessories, wet grinding, or processing hazardous materials such as asbestos).

Itis intended for use by PARTNERPRO users and is not designed for intensive
commercial or industrial use.

The tool is for adult use only. Children under the age of 16 may operate the tool only
under adult supervision.

The manufacturer assumes no liability for damage resulting from improper use or
incorrect operation of the tool.

1.Technical Specifications

Noise/Vibration Information

The vibration level stated in this information sheet has been measured in accordance
with the standardized test described in EN 60745 and may be used to compare one tool
with another. It can also serve as a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level refers to the primary applications of the tool.
However, if the tool is used for other applications, with different accessories or
attachments, or is poorly maintained, the actual vibration emission may vary. This can
significantly increase the overall exposure during the working period.

When estimating vibration exposure, account for periods when the tool is turned off or
running without performing any work. These intervals can greatly reduce the total
exposure time.

Additional safety measures to reduce the effects of vibration should be considered,
such as maintaining the tool and accessories properly, keeping hands warm, and
organizing work schedules efficiently.

Symbols

Pull out the mains plug immediately
if the mains cable is damaged,
entangled, or severed. Always
remove the mains plug before
working on the device.

Attention!

Read the manual Wear ear protection.

Wear eye protection Wear breathing protection

or fumes.
eKeep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

Electrical safety

ePower tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use
any adapter plugs with earthed (g ) power tools. Ur dified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

eAvoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric shock.

eWhen operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

olIf operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

eStay alert, pay attention to what you're doing, and use common sense when operating
a power tool. Do not use the tool while tired or under the influence of drugs, alcohol,
or medication. A moment of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

e Always use personal protective equipment. Wear eye protection. Depending on the
application, use additional protection such as a dust mask, non-slip safety shoes, a hard
hat, or hearing protection to reduce the risk of injury.

ePrevent accidental starting. Make sure the switch is in the OFF position before
connecting to a power source and/or battery pack, or when picking up or carrying the
tool.

eCarrying power tools with your finger on the switch or connecting them to power
while switched on can cause accidents.

eRemove any adjusting key or wrench before switching the tool on. A wrench or key
left attached to a rotating part may result in personal injury.

Do not overreach. Maintain proper footing and balance at all times. This allows better
control of the tool in unexpected situations.

eDress appropriately. Do not wear loose clothing or jewelry. Keep hair, clothing, and
gloves away from moving parts. Loose items can get caught in moving components.
Keep power tools out of the reach of children. Do not allow persons unfamiliar with the
tool or these instructions to operate it. Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Risk of cuts! Do not use for side grinding

Wear cut-resistant gloves|
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Do not use for wet Do not use defective discs

grinding

power tools properly. Check for misalignment, binding of moving parts,
broken components, and any other condition that could affect operation. If damaged,
have the tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained tools.
eKeep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp edges
are less likely to bind and are easier to control.

eUse the correct tool, accessories, and attachments according to the intended

Suitable for metal Wear safety shoes

Electrical appliances
must not be disposed of
with the domestic waste.
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1.Tool Parts

1.Spindle lock
2.Auxiliary handle
3.Wheel guard
4.Switch

General Safety Rules
General Power Tool Safety Warnings

Warning! Please read all instructions carefully. Failure to follow all instructions may
result in electric shock, fire, or other serious injury!

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in these warnings refers to a mains-powered (wired) tool or a
battery-powered (wireless) tool.

Work Area Safety

eKeep the work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

#Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust

. Follow all instructions and consider the working conditions and the task at
hand. Using the tool for operations for which it is not intended may lead to hazardous
situations.

Service
Have your power tool serviced by a qualified technician using only identical replacement
parts. This ensures that all safety features of the tool remain intact.

Safety Instructions for Rechargeable Battery Units

a) Charge rechargeable battery units only with the charger specified by the manufacturer.
Chargers are designed for specific battery types—using an incompatible charger may
create a fire hazard.

b) Use only the rechargeable battery units provided with the power tool. Using other
battery types may result in injury or fire.

c) When not in use, store battery units away from metal objects such as paperclips, coins,
keys, nails, or screws, which could bridge the contacts. Short-circuiting the contacts may
cause overheating, fire, or damage.

d) Battery units may leak fluid if misused. Avoid contact with any leaked fluid. In case of
contact, rinse the affected area with water. If fluid enters the eyes, seek medical
attention immediately. Battery fluid can cause skin irritation or chemical burns.

Special Safety Instructions for Battery-Operated Tools

a) Make sure the tool is switched off before inserting the battery. Inserting a battery
into a pi d-on tool can cause | activation.

b) Recharge batteries indoors only. The charger is designed exclusively for indoor use.

c) To reduce the risk of electric shock, always unplug the battery charger from the power
supply before cleaning.

d) Do not expose the battery to direct sunlight for extended periods and do not place it
on heaters. Excessive heat can damage the battery and may lead to explosion.




e) Allow the battery to cool before recharging if it is hot.

f) Do not open the battery casing or subject the battery to mechanical damage. There is
a risk of short circuit and release of harmful fumes that may irritate the respiratory
system. Ensure adequate ventilation and seek medical attention if symptoms occur.

g) Do not use non-rechargeable batteries.

Use and Handling of the Cordless Electrical Power Tool

Safety Instructions for All Applications

Common safety instructions for grinding, sanding, wire brushing, and cutting with
grinders:

oThis power tool is intended for use as a grinder, sander, wire brush, and cutting tool.
Read and follow all safety instructions, guidelines, diagrams, and information provided
with the device. Failure to do so may result in electric shock, fire, or serious injury.
oThis tool is not suitable for cup brushes. Use of the tool in unintended ways may result
in hazards or injury.

oThis tool is not suitable for cup wheels, mounted points, or grinding cones. Using it
with incompatible accessories can cause accidents.

oThis tool is not suitable for polishing. Operating it outside its intended purpose
increases the risk of injury.

Do not use accessories that are not specifically recommended by the manufacturer for
this tool. Compatibility alone does not ensure safe operation.

oThe allowable rotational speed of the accessory must be equal to or greater than the
maximum speed marked on the power tool. Accessories that run below this threshold
can break apart.

eAccessory dimensions must match the specifications for the tool. Oversized or poorly
fitted accessories cannot be properly secured or controlled.

eThreaded accessories must match the spindle size precisely. For flange-mounted tools,
the hole in the accessory must match the diameter of the mounting flange.

e Accessories not properly attached can wobble excessively, leading to loss of control
and potential injury.

eNever use damaged accessories. Inspect items such as grinding discs and wire brushes
for cracks, wear, or loose wires. Replace them if any damage is detected.

eolf an accessory is dropped or the tool is impacted, check for damage before reuse. Test
the accessory at full speed for 1 minute in a safe area before beginning work.

eAlways wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as face shields,
dust masks, safety glasses, or protective clothing. Eyes must be protected from flying
particles. Respiratory protection is necessary in dusty environments.

eEnsure that bystanders remain at a safe distance from your work area. Anyone entering
the workspace must also wear proper PPE. Broken tools or workpieces can send
fragments flying outside the immediate area.

® Hold the power tool only by the insulated gripping surfaces when working in areas
where the cutting accessory may contact hidden wiring or its own power cord. Contact
with a live wire may energize metal parts of the tool and cause electric shock.

eKeep the cord away from the rotating accessory. If you lose control of the device, the
power cord can become separated or caught and your hand or arm may be pulled into
the rotating attachment tool.

eNever put the electric tool down before the rotating attachment has come to a
complete stop. The rotating accessory may contact the surface and cause the tool to
move uncontrollably, leading to loss of control.

eNever allow the electric tool to run while carrying it. Your clothing may come into
contact with the rotating attachment, posing a serious risk of entanglement or injury.
eClean the ventilation slots of your tool regularly. Dust accumulation inside the motor
housing may lead to overheating or electric hazards.

eNever use the tool near flammable materials. Sparks could ignite surrounding materials.
Do not use accessories that require liquid coolant. Using water or other coolants may
result in electric shock.

Additional Safety Instructions

eConnect the tool only to a power outlet protected by a residual current device (RCD)
rated at no more than 30 mA.

eKeep power cords and extension cables away from the disc. If damaged or cut, unplug
the tool immediately. Do not touch the cable until it has been disconnected from the
power source. Risk of electric shock.

®Replacement of the plug or power connection must be performed only by the tool
manufacturer or authorized service personnel to prevent electrical hazards.

0Only use grinding discs rated for a speed equal to or higher than the speed specified
on the tool’s nameplate.

eVisually inspect grinding discs before use. Do not use damaged, worn, or deformed
discs. Replace them immediately.

eEnsure that sparks generated during grinding do not pose a fire hazard—e.g. avoid
areas with flammable materials or bystanders.

eAlways wear proper PPE: safety goggles, gloves, and respiratory protection when
grinding, brushing, or cutting.

eNever place your fingers between the grinding disc and any work surface or guard.
Risk of crushing.

eRotating tool parts may be covered for functional reasons. Keep hands and tools clear.
Always secure the workpiece firmly and be mindful of the risk of sudden tool movement.
®Avoid contact with the rotating disc during use. Do not touch the disc immediately
after grinding—it remains hot and can cause burns or injury.

elf you are tired or have consumed alcohol or tablets, do not work with the device.
Always have a break on time.
eTurn off the appliance and, before doing any servicing, remove the battery.

Residual Risks

Even when this electric tool is used properly and in accordance with safety instructions,
some residual risks may remain. Due to its design and construction, the tool may
present the following hazards:

a) Cuts

b) Hearing damage when operated without ear protection

c) Health issues caused by repetitive hand and arm movements during prolonged use,
or when the tool is not properly held or maintained

d) Strain-related injuries resulting from extended use or improper handling and
maintenance

Warning!

This electric tool ic field during which may
interfere with the function of active or passive medical implants under certain
conditions.

To minimize the risk of serious or fatal injury, users with medical implants should
consult their physician and the implant manufacturer before using this tool.

an electr

Kickback

Kickback is a sudden reaction caused when a grinding, cutting, or brushing attachment
(such as a grinding disc, grinding plate, or wire brush) becomes jammed or blocked.
This sudden stoppage of the rotating attachment results in the uncontrolled movement
of the tool in the opposite direction of the disc's rotation.

For example, if a grinding disc catches or jams in the workpiece, the edge of the disc
that digs in may break or cause the tool to kick back—moving either toward or away
from the operator, depending on the disc’s rotation at the point of blockage. The disc
may also shatter.

Kickback typically occurs due to improper handling or misuse of the tool, and it can be
prevented by following the safety measures listed below:

a) Hold the tool firmly and position your body and arms to resist kickback forces. Always
use the auxiliary handle (if available) for maximum control. Proper posture and grip can
help manage sudden kickback.

b) Keep hands away from the rotating accessory. In the event of a kickback, the tool may
move unpredictably and contact your hands.

c) Keep your body clear of the area into which the tool may move during a kickback.
Kickback forces will propel the tool in the direction opposite to the disc’s rotation at the
jam point.

d) Use extra caution when working near corners, edges, or sharp transitions. These
areas increase the likelihood of jamming and kickback.

e) Do not use chain-type or toothed saw blades. These accessories frequently cause
severe kickback and loss of control.

Special Safety Instructions for Grinding and Cutting

a) Use only grinding accessories approved for your power tool, along with the
appropriate protective guard. Accessories not intended for the tool may lack proper
shielding and pose a safety hazard.

b) Depressed center grinding wheels must be mounted so that their grinding surface
does not extend beyond the edge of the protective guard. Improperly mounted wheels
that protrude beyond the guard cannot be adequately shielded.

c) The protective guard must be securely attached to the tool and positioned to provide
maximum operator protection—exposing the smallest possible portion of the grinding
disc. The guard helps protect against flying debris and accidental contact.

d) Use grinders only with accessories recommended by the manufacturer. For example,
do not grind with the side of a cutting disc. Cutting discs are intended for edge use only.
Applying side pressure may cause the disc to break.

e) Always use undamaged clamping flanges that match the size and shape of the selected
grinding disc. Proper flanges support the disc and reduce the risk of breakage. Flanges
for cutting discs differ from those used with grinding discs.

f) Do not use worn grinding discs on higher-speed tools. Discs designed for larger tools
may not withstand the rotational speeds of smaller tools and could break.

Additional Safety Instructions for Cutting with Grinders

a) Avoid jamming the cutting disc or applying excessive pressure. Do not make overly
deep cuts. Overloading the disc increases wear and raises the risk of jamming, kickback,
or disc breakage.

b) Stay clear of the areas in front of and behind the rotating cutting disc. If kickback
occurs, the tool may recoil in the direction of disc rotation.

c) If the disc jams or you interrupt your work, switch off the tool and hold it steady

until the disc comes to a complete stop. Never attempt to remove the disc from the cut
while it’s still rotating. Identify and correct the cause of the jam before continuing.

d) Do not restart the tool while the disc is still in the workpiece. Allow the disc to reach
full speed before carefully resuming the cut. Otherwise, the disc may catch or kick back.
e) Always support workpieces to minimize the risk of kickback. Large workpieces may
sag under their own weight. Ensure the material is supported on both sides—near the
cutting disc and at the outer edge.




) Use extra caution when making plunge cuts into walls or other obscured areas.
The disc may strike hidden gas lines, water pipes, electrical wiring, or other obstructions,
resulting in dangerous kickback.

Special Safety Instructions for Sanding
Do not use sandpaper sheets that exceed the size recommended by the manufacturer.
Oversized sheets can cause injury, may tear or jam, and may lead to kickback.

Special Safety Instructions for Working with Wire Brushes

e Wire brushes can shed bristles during normal use. Do not apply excessive pressure, as
loose wires can easily pierce light clothing and skin.

olf a protective guard is recommended, ensure that the wire brush does not contact the
guard. Excessive force or speed can cause cup or plate brushes to expand in diameter,
increasing the risk of contact or failure.

Assembly

WARNING! To prevent accidental starting, which may lead to serious personal injury,
always disconnect the plug from the socket before handling the tool.

Assembling the Side Handle (See Fig. 3)

The side handle (2) can be screwed into the hole on the left or right side of the gear
housing.

Select the position that offers the most comfortable and safe use. During operation,
keep one hand on the rear handle and the other on the side handle (2).

Mounting or Removing the Protective Cover (See Fig. 4)

WARNING! Ensure the angle grinder is switched off and unplugged from the mains.
Select a protective guard appropriate to the type of operation—cutting or grinding.
Using the wrong guard or omitting it entirely can result in serious injury.

eWhen using a grinding or cut-off wheel, the guard must be correctly mounted so that
the closed side always faces the operator.

eMount the guard by aligning the protrusion on the cover band with the notch on the
bearing box. Then rotate the guard around 180° and close the locking lever.

oTo remove the guard, follow the same steps in reverse.

eThe guard can be rotated to a desired position, but must not be adjusted more than
45° to the left or right side.

Assembling the Abrasive Disc (See 5)
Follow these steps to mount a grinding or cutting disc:
1.Before beginning, unplug the tool from the power source. Ensure that the protective
guard is installed.
2.Place the internal flange onto the drive shaft, making sure it contacts both flat surfaces.
3.Place the abrasive disc or wheel (5) onto the drive shaft. Ensure it is properly seated.
4.Now screw the external flange onto the drive shaft.
oFor grinding discs, ensure the flange is oriented with the raised side facing the disc.
oFor cutting discs, insert the flange with the flat side facing the wheel.
5.Press and hold the spindle lock button (1) to secure the spindle, then tighten the
flange with the supplied spanner.

Switching On & Off (See Fig. 6)

To switch the tool on, follow these steps:

1.Press the rear area of the switch (4)

2.Meanwhile, push the switch forward until the tool powers on

3.Press the front area of the switch to lock it in the ON position

To stop the tool, do as following steps:

Press on the rear area of the switch, the switch will automatically switch off.

Operation Guidelines

Grinding and Surface Processing

Use a coarse abrasive disc with a depressed center for surface grinding.

Only use discs with a diameter of 125 mm. The maximum permissible thickness is 6 mm.

Cutting Metal
For cutting rods, pipes, or metal parts, use a cut-off wheel with a diameter of 125 mm.
The maximum disc thickness for this application is 3 mm.

Cutting Stone Material

When cutting stone, use a cut-off wheel with a diameter of 125 mm.

The maximum permissible disc thickness is 3 mm. Always use a proper guard.
Failure to use the correct guard may result in injury.

WARNING:

Cutting operations with abrasive cut-off wheels are only permitted when a dedicated
cut-off guard is installed.

— Approach the material at the angle you intend to cut.

— Maintain this angle during the cut and avoid any side pressure on the wheel.

Abrasive Discs
— Ensure that the accessory is rated for the tool's operating speed.

— Only use abrasive discs with a diameter up to 125 mm.

— Disconnect the tool from the mains before changing discs.

Note: A visible “rain of sparks” is normal when the disc contacts metal.

Maintain a working angle between 15° and 20° during grinding to prevent overload and
ensure effective performance.

Maintenance

Make sure that the machine is not connected to power when performing maintenance

on the motor.

Regularly clean the machine housing with a soft cloth, ideally after each use. Keep the
ventilation slots free from dust and dirt.

If necessary, use a soft cloth dampened with soapy water. Do not use solvents such as
petrol, alcohol, ammonia, or similar substances, as these can damage plastic components.
The machine requires no additional lubrication.

If a fault occurs (e.g. due to worn parts), contact your local authorized service provider.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

To prevent transport damage, the machine is packaged securely. Most of the packaging
materials are recyclable. Please take them to an appropriate recycling facility.

Take any unwanted tools to your local dealer, where they will be disposed of in an
environmentally responsible manner.

Li-ion batteries are recyclable. Take them to a hazardous waste facility or appropriate
recycling site for safe disposal.

Discarded electrical appliances are recyclable and must not be disposed of with
household waste. Please help conserve resources and protect the environment by
returning this appliance to a designated collection center (if available).



MANUAL DE UTILIZARE

Polizor unghiular

Domeniul de aplicare

Polizorul unghiular este conceput pentru taierea, slefuirea si perierea cu sarma a
metalului, betonului sau placilor ceramice, fara utilizarea apei.

Aceasta unealtd nu este destinatd altor aplicatii (de exemplu, slefuirea cu accesorii
incompatibile, slefuirea umeda sau procesarea materialelor periculoase precum
azbestul).

Este destinata utilizatorilor amatori si nu este conceputa pentru uz comercial sau
industrial intensiv.

Unealta este destinata exclusiv adultilor. Copiii sub 16 ani pot utiliza polizorul doar sub
supravegherea unui adult.

Producétorul nu isi asuma nicio raspundere pentru daunele rezultate din utilizarea
necorespunzatoare sau incorecta a uneltei.

Specificatii tehnice

Noise/Vibration Information

Nivelul de vibratii mentionat in aceastd fisa informativa a fost masurat in conformitate
cu standardul EN 60745 si poate fi utilizat pentru a compara o unealta cu alta. De
asemenea, poate servi ca evaluare preliminara a nivelului de expunere.

Nivelul declarat al emisiilor de vibratii se refera la functiile de baza a uneltei. Totusi,
dacd unealta este utilizata pentru alte lucrari, cu accesorii diferite, sau este intretinuta
necorespunzator, emisia reala de vibratii poate varia. Aceasta poate creste semnificativ
expunerea totald pe parcursul perioadei de lucru.

La estimarea expunerii la vibratii, trebuie luate in considerare perioadele in care unealta
este oprita sau functioneaza fara a executa nicio lucrare. Aceste intervale pot reduce
considerabil durata totala de expunere.

Se recomandd luarea unor masuri suplimentare de siguranta pentru reducerea efectelor
vibratiilor, cum ar fi intretinerea corespunzatoare a uneltei si accesoriilor, mentinerea
mainilor calde (protejarea circulatiei periferice) si organizarea eficientd a programului
de lucru.

Simboluri

Deconectati imediat stecherul de la
retea daca cablul de alimentare este
deteriorat, incurcat sau sectionat.
Scoateti intotdeauna stecherul din
priza inainte de a efectua orice
interventie asupra uneltei.

Atentie!

Cititi manualul. Purtati protectie auditiva.

Purtati protectie oculars. Purtati protectie respiratorie.

Pericol de téieturi!
Purtati manusi rezistente
la tdiere.

Nu utilizati pentru slefuire laterala.

Nu utilizati pentru

. . Nu utilizati discuri defecte.
slefuire umeda. v

Potrivit pentru metal. Purtati incaltaminte de protectie.

Dispozitivele electrice nu
trebuie eliminate
impreuna cu deseurile
menajere.

Clasa de protectie Il
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Componentele uneltei

1.Buton blocare ax
2.Maner auxiliar
3.Apdratoare disc
4.Comutator

Reguli generale de sigurantd

Avertizari generale de sigurantd pentru uneltele electrice

Avertizare!

Cititi toate avertizarile de sigurantd, instructiunile, schemele si reglementarile furnizate
impreuna cu unealta electrica. Nerespectarea acestor indicatii poate duce la
electrocutare, incendiu sau accidentari grave.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru consultdri ulterioare.

Termenul ,unealtd electricd” din aceste avertizari se refera atat la uneltele alimentate
prin cablu, cat si la cele cu acumulator.

Zona de lucru

ePastrati zona de lucru curata si bine iluminata. Zonele dezordonate sau intunecate cresc
riscul de accidente.

e Nu utilizati unelte electrice in medii cu potential exploziv, cum ar fi cele in care se afla
lichide inflamabile, gaze sau praf. Scanteile generate de unealta pot aprinde vaporii sau
praful inflamabil.

ein timpul utilizarii uneltelor electrice, pastrati persoanele din jur —in special copiii — la

o distanta sigura. Distragerile pot duce la pierderea controlului asupra uneltei.

Siguranta electrica

eStecherul uneltei trebuie sa corespunda prizei. Nu modificati stecherul in niciun fel.
Nu folositi adaptoare. Compatibilitatea intre stecher si prizd reduce riscul de
electrocutare. Conexiunile trebuie sa fie realizate cu impamantare.

eEvitati ating la impama ‘e, precum tevi,

aparate de gatit sau frigidere. Contactul cu astfel de suprafete creste riscul de
electrocutare.

oNu expuneti unealta la ploaie sau umezeala. Patrunderea apei in unealta poate
provoca electrocutare.

eNu trageti, transportati sau deconectati unealta de cablu. Tineti cablul departe de
caldura, ulei, muchii tdioase sau piese in miscare. Un cablu deteriorat sau innodat poate
duce la electrocutare.

ePentru utilizare in exterior, folositi doar prelungitoare omologate pentru utilizare in aer
liber. Acestea ofera protectie suplimentara impotriva electrocutarii.

ein spatii umede, conectati unealta la o sursi protejaté printr-un dispozitiv de curent
rezidual (RCD). Acesta reduce riscul de electrocutare.

iguranta personala

oFiti atenti si concentrati-va asupra lucrului atunci cand folositi unelte electrice.
Rdmaneti constienti de mediul inconjurdtor. Nu utilizati unealta cand sunteti obositi sau
sub influenta interzise, a lului sau a
eFolositi echipament individual de protectie. Ochelarii de protectie sunt obligatorii.
functie de context, este recomandata si utilizarea mastilor impotriva prafului,
incaltdmintei antiderapante, castilor de protectie si echipamentului pentru protectia
auzului.

eEvitati pornirea accidentald. Asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia OPRIT inainte
de conectarea la sursa de alimentare sau la acumulator si inainte de ridicarea,
transportul sau ambalarea uneltei. Transportarea uneltei cu degetul pe comutator sau
pornirea neintentionata este periculoasa.

eScoateti toate cheile de reglaj sau cheile fixe inainte de pornirea uneltei. Prezenta
acestora pe componente in miscare poate provoca accidente.

eMentineti o pozitie corecta. Pastrati echilibrul si folositi ambele maini. O pozitie

stabild a corpului asigura un control mai bun si reduce riscul de accidentare.

ePurtati imbracdminte adecvatd. Nu purtati haine largi sau accesorii. Parul lung, hainele
lejere si bijuteriile trebuie tinute la distanta de partile in miscare. Acestea pot fi prinse si
pot cauza raniri.

eMentineti uneltele electrice in stare buna de functionare. Verificati periodic daca exista
componente defecte, piese mobile blocate, aliniere incorecta sau orice alta problema
care ar putea afecta functionarea corecta a polizorului. Daca unealta este deterioratd,
nu o folositi pana nu a fost reparata de personal calificat. Multe accidente sunt cauzate
de unelte neglijate sau prost intretinute.

eMentineti elementele/ accesoriile curate si bine ascutite. Accesoriile intretinute
corespunzator sunt mai usor de controlat si prezinta un risc redus de blocare in material.
eUtilizati doar unealta corectd, impreuna cu accesoriile potrivite, conform domeniului
de aplicare specificat. Respectati instructiunile si adaptati utilizarea in functie de
conditiile de lucru si de sarcina pe care o executati. Utilizarea necorespunzatoare a
uneltei poate duce la situatii periculoase.

telor.

Deservire
Pentru lucrari de deservire, adresati-va unui tehnician autorizat si utilizati exclusiv piese
de schimb identice. Acest lucru garanteaza mentinerea tuturor functiilor de siguranta
ale uneltei.

Instructiuni de siguranta pentru acumulatori

a) Tncércati acumulatorii numai cu incércitorul specificat de producitor. incarcitoarele
sunt concepute pentru anumite tipuri de acumulatori — utilizarea unui incarcator
incompatibil poate duce la incendiu.

b) Utilizati doar acumulatorii furnizati impreuna cu unealta electricd. Folosirea altor
acumulatori poate duce la accidentari sau incendii.

c) Cand nu sunt utilizati, acumulatorii trebuie depozitati departe de obiecte metalice
precum agrafe, monede, chei, cuie sau suruburi, care pot crea scurtcircuit intre contacte.
Un scurtcircuit poate provoca supraincalzirea acumulatorului, incendiu sau deteriorare.
d) I cazul utilizirii necorespunzitoare, din acumulatori se poate scurge lichid. Evitati
contactul cu acest lichid. Dac totusi survine contactul, clititi zona afectatd cu apa. In
cazul contactului cu ochii, solicitati imediat asistentd medicald. Lichidul din acumulator
poate provoca iritatii sau arsuri chimice.

Instructiuni specifice de siguranta pentru unelte alimentate cu acumulator
a) Asigurati-va cd unealta este oprita inainte de a instala acumulatorului. Introducerea
unui acumulator intr-o unealta conectatd poate duce la pornirea accidentald a acesteia.



b) Reincarcati acumulatorii doar in spatii interioare. incarcitorul este destinat exclusiv
utilizarii in interior.

c) Pentru a reduce riscul de electrocutare, deconectati intotdeauna incdrcatorul de la
retea inainte de curdtare sau alte lucrari de intretinere..

d) Nu expuneti acumulatorul la lumina directd a soarelui pentru perioade indelungate si
nu il asezati pe surse de caldura. Temperaturile ridicate pot deteriora acumulatorul si pot
duce la explozie.

e) Daca acumulatorul este fierbinte, ldsati-| sa se raceasca inainte de reincdrcare.

) Nu deschideti carcasa acumulatorului. Evitati orice lovire, strivire sau perforare a
acumulatorului. Exista risc de scurtcircuit si de degajare a unor vapori nocivi care pot
irita sistemul respirator. Asigurati o ventilatie corespunzatoare si solicitati asistenta
medicala in cazul aparitiei simptomelor.

g) Nu utilizati acumulatori nereincarcabili (baterii simple).

Utilizarea uneltei electrice cu acumulator

Instructiuni de siguranta generale

Instructiuni pentru slefuire, nivelare, periere cu sarma si tdiere cu polizorul:

e Acest polizor este conceput pentru lucrdri de taiere, slefuire, nivelare si periere cu

eInspectati vizual discurile de slefuire inainte de utilizare. Nu folositi discuri uzate,
deformate sau fisurate. Tnlocuiti-le imediat dacé prezint defecte.

®Asigurati-vd cd scanteile rezultate in timpul lucrului nu vor declansa un incendiu —
evitati zonele cu materiale inflamabile sau prezenta altor persoane.

ePurtati intotdeauna echipament individual de protectie: ochelari de protectie, manusi
si protectie respiratorie la lucrari de slefuire, periere sau taiere.

®Nu introduceti niciodata degetele intre disc si piesa de lucru sau aparatoare. Exista risc
de strivire.

eComponentele rotative pot fi acoperite din motive functionale. Tineti mainile la
distanta. Fixati bine piesa de lucru si fiti atent la posibile miscari bruste ale uneltei.
eEvitati atingerea discului in timpul functionarii. Nu atingeti discul imediat dupa oprire —
acesta este fierbinte si poate provoca arsuri sau rani.

eNu utilizati unealta daca sunteti obosit sau ati consumat alcool ori medicamente. Faceti
cu regularitate pauze.

®Opriti unealta si scoateti acumulatorul inainte de orice interventie sau lucrare de
intretinere.

Riscuri reziduale

sarmd. Cititi cu atentie toate instructiunile de sigurants, recomandarile, studiati schemele Chiar si in conditii de utilizare corecta si respectare a instructiunilor de siguranta, unealta

si informatiile incluse in d produsului. Ig! acestora poate duce la
electrocutare, incendii sau accidentari grave.

o Nu utilizati unealta impreuna cu perii tip cupd — acest tip de accesoriu nu este
compatibil si poate crea situatii periculoase.

ePolizorul nu poate fi folosit cu discuri tip cupd, varfuri montate sau conuri de slefuire.
Accesoriile nec 3 pot duce la

o Nu utilizati aceasta unealta pentru lustruire. Orice utilizare in afara scopului pentru care
a fost conceputd poate duce la accidente.

eFolositi numai accesorii recomandate de producator. Faptul ca un accesoriu se
potriveste mecanic nu inseamna ca este sigur in exploatare.

eViteza de rotatie admisa a accesoriilor trebuie s3 fie cel putin egald cu viteza maxima

inscrisa pe unealtd. Accesoriile cu limitd de turatie mai micd se pot dezintegra in timpul
functionarii.

eDimensiunile accesoriilor trebuie sa respecte specificatiile uneltei. Accesoriile
supradimensionate sau care nu se fixeazd corect nu pot fi controlate in siguranta.
eAccesoriile filetate trebuie si corespunda exact dimensiunii axului. In cazul uneltelor
cu prindere prin flansd, diametrul orificiului din accesoriu trebuie sa coincida cu cel al
flansei.

e Accesoriile montate incorect pot produce oscilatii excesive, ceea ce duce la pierderea
controlului asupra uneltei si la accidentare.

e Nu folositi niciodatd accesorii deteriorate. Verificati dacd discurile abrazive si periile cu
sarma nu au fisurii, nu sunt uzate sau deteriorate. Inlocuiti imediat accesoriile care
prezintd orice semn de deteriorare.

eDaca un accesoriu a fost scapat sau daca unealta a suferit o loviturd, inspectati-l inainte
de reutilizare. Testati-l timp de 1 minut la turatie maxima intr-o zond sigura, inainte de a

incepe lucrul.

ePurtati intotdeauna echipamentul individual de protectie (EIP) adecvat: vizierd, masca
de praf, ochelari de protectie sau imbracaminte de protectie. Ochii trebuie protejati
impotriva particulelor aruncate. Tn medii cu praf, protectia respiratorie este obligatorie.
eAsigurati-vd ca persoanele din jur se afld la o distanta sigura fata de zona de lucru.
Oricine patrunde in spatiul de lucru trebuie sa poarte echipament de protectie adecvat.
Fragmentele provenite din scule rupte sau din piesa de lucru pot fi proiectate in afara
zonei imediate.

eTineti unealta electrica doar de suprafetele izolate ale manerelor atunci cand lucrati in
zone unde accesoriul de taiere ar putea intra in contact cu cabluri electrice ascunse sau
cu propriul cablu de alimentare. Contactul cu un fir sub tensiune poate electriza partile
metalice ale uneltei si provoca electrocutare.

eTineti cablul departe de accesoriile rotative. Daca pierdeti controlul asupra uneltei,
cablul se poate agata sau smulge, iar médna sau bratul pot fi atrase spre zona de rotatie.
eNu asezati unealta electrica pe o suprafatd inainte ca accesoriul rotativ sd se opreasca
complet. Contactul accidental cu suprafata poate provoca miscari necontrolate ale
uneltei si pierderea controlului.

eNu transportati unealta electricd cu motorul pornit. Imbricimintea se poate agita de
accesoriul rotativ, existand risc major de prindere sau accidentare.

eCurdtati periodic fantele de ventilatie ale uneltei. Depunerile de praf in interiorul
carcasei motorului pot duce la supraincalzire sau pericole electrice.

e Nu utilizati unealta in apropierea materialelor inflamabile. Scanteile pot aprinde
materialele din jur.

e Nu folositi accesorii care necesita lichid de racire. Utilizarea apei sau a altor lichide
poate provoca electrocutare.

Instructiuni suplimentare de siguranta

eConectati unealta doar la o priza protejatd printr-un dispozitiv de curent rezidual (RCD)
cu un prag de declansare de maximum 30 mA.

eTineti cablurile de alimentare si prelungitoarele departe de disc. in caz de deteriorare
sau sectionare, deconectati imediat unealta de la retea. Nu atingeti cablul inainte de a fi
scos din priza. Exista risc de electrocutare.

einlocuirea stecherului sau a conexiunii de alimentare trebuie efectuati exclusiv de
producatorul uneltei sau de un personal autorizat.

eFolositi doar discuri de slefuire care suporta o viteza cel putin egald cu cea inscrisd pe
placuta de identificare a uneltei.

electrica implica anumite riscuri reziduale. Prin constructia si modul ei de functionare,
pot aparea urmatoarele situatii periculoase:

a) Taieturi

b) Afectarea auzului in lipsa protectiei auditive

c) Afectiuni cauzate de miscarile repetitive ale mainilor si bratelor, in special in timpul
utilizarii prelungite sau atunci cand unealta nu este folosita ori intretinutd corect.

d) Leziuni prin suprasolicitare, provocate de folosirea prelungita ori de intretinerea si
utilizarea necorespunzatoare a polizorului.

Avertizare!

Tn timpul functionérii, unealta g a un camp electr care, in anumite
conditii, poate afecta functionarea implanturilor medicale active sau pasive. Pentru a
evita accidentarile grave sau chiar fatale, persoanele cu implanturi medicale trebuie sa
consulte medicul si producatorul implantului inainte de a folosi unealta.

Reculul

Reculul reprezinta o reactie brusca ce apare atunci cand accesoriile de slefuire, taiere
sau periere (precum discul abraziv, discul de slefuire sau peria cu sérma) se blocheaza
ori se opresc. Oprirea bruscd a accesoriului rotativ determina miscarea necontrolata a
uneltei in directia opusa rotatiei discului.

De exemplu, daca un disc de slefuire se agatd sau se blocheaza in piesa de lucru, muchia
care se infige poate crapa sau poate provoca reculul uneltei — deplasand-o spre
utilizator sau in sens opus, in functie de directia de rotatie la punctul de blocare. Discul
se poate si sparge.

Reculul apare, de regula, din cauza utilizarii necorespunzatoare a uneltei si poate fi
prevenit respectand masurile de siguranta de mai jos:

a) Tineti unealta ferm si pozitionati corpul si bratele astfel incat sd puteti contracara
fortele de recul. Folositi intotdeauna manerul auxiliar (daca este disponibil) pentru
control maxim. O postura corectd si o prindere sigura reduc efectele reculului.

b) Tineti méinile departe de accesoriul rotativ. In caz de recul, unealta se poate deplasa
neprevazut si va poate rani mainile.

c) Tineti corpul in afara zonei in care unealta s-ar putea deplasa in timpul reculului.
Fortele de recul imping unealta in directia opusa rotatiei discului la punctul de blocare.
d) Lucrati cu atentie sporita in apropierea colturilor, muchiilor sau a zonelor unde
materialul prezintd deniveldri. Aceste zone cresc riscul de blocare si recul.

e) Nu utilizati discuri cu lant sau cu dinti de fierdstrau. Aceste accesorii provoaca
frecvent recul si duc la pierderea controlului.

Instructiuni specifice de siguranta pentru slefuire si taiere

a) Folositi numai accesorii de slefuire aprobate pentru aceasta unealtd, impreuna cu
apdratoarea corespunzatoare. Accesoriile necompatibile nu ofera protectie adecvata si
reprezintd pericol pentru siguranta.

b) Discurile de slefuire cu centru adancit trebuie montate astfel incat suprafata lor activa
sd nu depdseasca marginea aparatorii. Un disc montat incorect, care iese in afara
apdratorii, nu poate fi protejat corespunzator.

c) Aparatoarea trebuie fixata ferm pe unealta si reglata astfel incat sa ofere protectie
maxima — |dsand descoperita doar o micd parte a discului. Aparatoarea protejeaza
impotriva particulelor aruncate si a contactului accidental.

d) Folositi polizorul doar cu accesoriile recomandate de producétor. De exemplu, nu
slefuiti cu partea laterala a unui disc de tdiere. Discurile detaiere sunt concepute exclusiv
pentru tiere pe muchie; presiunea laterald le poate distruge.

e) Utilizati intotdeauna flanse de fixare intacte, corespunzitoare ca dimensiune si forma
discului ales. Flansele corecte sustin discul si reduc riscul de rupere. Flansele pentru
discuri de taiere diferd de cele pentru discuri de slefuire.

) Nu folositi discuri uzate de slefuire pe unelte cu turatie mai mare. Discurile destinate
uneltelor mai mari pot sa nu reziste la viteza uneltelor si se pot rupe.

Instructiuni suplimentare de sigurantd pentru taierea cu polizorul

a) Evitati blocarea discului de tdiere sau aplicarea unei presiuni excesive. Nu realizati
taieturi prea adanci. Suprasolicitarea discului duce la uzura prematurd si creste riscul de
blocare, recul sau rupere a discului.



b) Nu stati in fata sau in spatele discului rotativ. in caz de recul, unealta poate fi aruncata
n directia rotatiei discului.

c) Dacd discul se blocheaza sau intrerupeti lucrul, opriti unealta si tineti-o fix pana cand
discul se opreste complet. Nu incercati sd scoateti discul din taietura cat timp se roteste.
Identificati si corectati cauza blocajului inainte de a continua.

d) Nu reporniti unealta cu discul aflat inca in material. Asteptati ca discul sa ajunga la
turatia maxima si apoi reluati tiierea cu atentie. In caz contrar, discul se poate agita si
provoca recul.

e) Sprijiniti corect piesele de lucru pentru a reduce riscul de recul. Piesele mari pot ceda
sub propria greutate; asigurati-le sprijin pe ambele parti — langa discul de taiere si la
marginea exterioara.

f) Acordati atentie sporitd atunci cdnd executati taieturi in pereti sau in spatii ascunse.
Exista riscul ca discul sa loveascd conducte de gaz, apd, cabluri electrice sau alte
elemente similare, declansand un recul periculos.

Instructiuni speciale de siguranta pentru slefuire abraziva
Nu folositi coli abrazive mai mari decat dimensiunea recomandatd de producator. Colile
dimensionate pot cauza , se pot rupe sau bloca si pot genera recul.

Instructiuni specifice de siguranta pentru lucrul cu perii de sarma

ePeriile de sdrma pot pierde fire in timpul utilizérii normale. Nu aplicati presiune excesiva,
deoarece firele desprinse pot strapunge cu usurinta imbracdmintea subtire si pielea.
eDaca se recomanda folosirea unei aparatori, asigurati-va ca peria nu atinge apdratoarea.
Forta sau viteza excesiva pot face ca periile tip cupa sau placa sa se deformeze si sa
creascd in diametru, crescand riscul de contact sau de cedare.

Asamblare

Avertizare! Pentru a preveni pornirea accidentald, care poate provoca accidentari grave,
deconectati intotdeauna stecherul din prizd inainte de orice lucrari efectuate asupra
uneltei.

Montarea manerului lateral (vezi Fig. 3)

Manerul lateral (2) se poate insuruba in orificiul aflat pe partea stanga sau dreaptd a
carcasei de angrenaj. Alegeti pozitia care oferd cea mai buna ergonomie si siguranta. in
timpul lucrului, tineti 0 mana pe manerul posterior si cealalta pe manerul lateral (2).
Montarea sau demontarea aparatorii (vezi Fig. 4)

Avertizare! Asigurati-va ca polizorul unghiular este oprit si scos din priza. Folositi
apdratoarea corespunzatoare tipului de lucrare — pentru tdiere sau pentru slefuire.
Utilizarea unei aparatori necorespunzatoare sau lipsa acesteia poate duce la accidentari
grave.

eLa utilizarea unui disc de slefuire sau de tdiere, aparatoarea trebuie montata corect,
astfel incat partea inchisd sa fie orientatd spre operator.

eMontati apdratoarea potrivind pintenul colierului cu fanta din carcasa de angrenaj,
apoi rotiti aparatoarea 180° si blocati-o cu parghia de fixare. Rotiti apoi aparatoarea la
180° si inchideti parghia de blocare.

ePentru demontare, urmati pasii in ordine inversa.

eAparatoarea poate fi rotitd in pozitia doritd, insa nu trebuie reglata cu mai mult de 45°
spre stdnga sau spre dreapta..

Montarea discului abraziv (vezi Fig. 5)
Urmati pasii de mai jos pentru montarea unui disc de slefuire sau de taiere:
1.7nainte de a incepe, scoateti unealta din prizd. Asigurati-vi ci aparitoarea este montati.
2.Asezati flansa interioard pe arborele de actionare, astfel incat sa se sprijine pe cele
doua suprafete plane.
3.Asezati discul abraziv (5) pe arbore, verificand sa fie fixat corect.
4.Tnsurubati flansa exterioard pe arbore.
oPentru discurile de slefuire, flansa se monteaza cu partea reliefata spre disc.
oPentru discurile de tiere, flansa se monteaza cu partea plata spre disc.

5.Apdsati si mentineti butonul de blocare a axului (1) pentru a imobiliza arborele, apoi
strangeti flansa cu cheia furnizata.

Pornirea si oprirea uneltei (vezi Fig. 6)

Pentru a porni unealta:

1.Apasati partea din spate a comutatorului (4).

2.1n acelasi timp, impingeti comutatorul inainte pan cand unealta porneste.
3.Pentru a-I bloca in pozitia PORNIT, apasati partea frontald a comutatorului.

Pentru a opri unealta:

Apasati partea din spate a comutatorului; acesta va reveni automat in pozitia OPRIT.

Instructiuni de utilizare

Slefuirea si prelucrarea suprafetelor

Folositi un disc abraziv gros, cu centru adancit, pentru lucréri de slefuire a suprafetelor.
Utilizati numai discuri cu diametrul de 125 mm. Grosimea maxima admisa este de 6 mm.

Téierea metalului

Pentru taierea barelor, tevilor sau a pieselor metalice, folositi un disc de taiere cu
diametrul de 125 mm.

Grosimea maxima a discului este de 3 mm.

Taierea pietrei

Pentru taierea pietrei, folositi un disc de tdiere cu diametrul de 125 mm.

Grosimea maxima admisa a discului este de 3 mm. Utilizati intotdeauna aparatoarea
corespunzitoare. Folosirea unei aparatori nepotrivite poate duce la accidentéri.

Avertizare!

Operatiunile de taiere cu discuri abrazive sunt permise doar daca este montata o
apdratoare dedicatd pentru taiere.

— Apropiati discul de material sub unghiul in care doriti sa realizati taietura.

— Mentineti acelasi unghi pe toata durata taierii si evitati aplicarea presiunii laterale
pe disc.

Discuri abrazive

— Verificati ca accesoriul utilizat sa fie omologat pentru turatia uneltei.

— Folositi doar discuri abrazive cu diametrul de maximum 125 mm.

— Scoateti unealta din priza inainte de a schimba discul.

Nota: Este normal ca in timpul taierii metalului sa fie generata o, ploaie de scantei”
vizibila.

Mentineti un unghi de lucru intre 15° si 20° la slefuire, pentru a evita suprasolicitarea si
pentru o eficientd optima.

Tntretinere

Asigurati-va ca unealta nu este conectatd la retea atunci cand efectuati lucrari de
intretinere la motor.

Curatati periodic carcasa uneltei cu o lavetd moale, de preferat dupa fiecare utilizare.
Mentineti fantele de ventilatie fard urme de praf si murdarie.

Dacé este necesar, folositi o laveta moale umezita cu apd si sapun. Nu utilizati solventi
precum benzing, alcool, amoniac sau substante similare, deoarece ele pot deteriora
componentele din plastic.

Unealta nu necesita lubrifiere suplimentara.
In cazul aparitiei unui defect (de exemplu, din cauza uzurii pieselor), adresati-va la un
centru de deservire autorizat din zona dumneavoastra.

Protectia mediului

Pentru a preveni deteriorarea in timpul transportarii, unealta este ambalata in mod
corespunzator. Majoritatea materialelor de ambalare sunt reciclabile; predati-le la un
centru de colectare specializat.

Returnati uneltele de care nu mai aveti nevoie distribuitorului local, unde vor fi
eliminate ti reciclate in mod responsabil.

Acumulatorii Li-ion sunt reciclabili. Predati-i la un centru de colectare pentru deseuri
periculoase sau la un punct de reciclare autorizat.

Uneltele electrice scoase din uz sunt reciclabile si nu trebuie aruncate impreuna cu
deseurile menajere. Contribuiti la conservarea resurselor si la protectia mediului
returnand unealta la un centru specializat de colectare.




PYKOBOACTBO MNOJIb3OBATE/IA

Yrnosaa matwumHa ( )

HA3HAYEHUE

Bonrapka np ANA pesku, HUA 11 OYMCTKN METaNNNHeCKMX,
BETOHHBIX 1 Kep: KUX pXHOCTei 6e3 uci BOAbI.

VIHCTPYMEHT He npeaHasHaueH ana Apyrix BUA0B paboT (Hanpumep, wandosaHme ¢
ncno; P #, Mokpoe Hue, paboTa c
OnacHbIMM MaTepu1anamm, Takumm Kak acéecr).

Bonrapka paccyutaHa Ha uci YaCTHBIMM MOAb:
npeaHasHaveHa A8 MHTEHCUBHOTO KOTO MM
npUMeHeHNA.

VHCTPyMeHT NpeHasHaueH A8 UCNo/b30BaHWA B3pOCAbIMA. [leTam Mnaawe 16 net
paspetwaetca paboTaTb ¢ 60/rapKoi TONILKO M0/ MPUCMOTPOM B3POC/bIX.
MponsBoANTeNb He HECET OTBETCTBEHHOCTM 33

nHe
o

P!

CoxpaHuTe BCe NPeAyNpexAeHNA U MHCTPYKUMM ANA NOCAeAyloWero o6patieHms.
TepmMuH «3N1eKTPOMHCTPYMEHT» B AaHHbIX NPEAYNPEKACHNAX OTHOCUTCA KaK K
MHCTPyMeHTam, PaboTalowmMm OT CeTH, Tak 1 K UHCTPYMEHTaM C aKKyMYNATOPHBIM
nuTaHKem.

BesonacHocTb B paboueii 30He

eCoaepxute paboyee MecTo B YCTOTE U 06ecreybTe XOpoLLee OCBELLEHNE.
3axnamneHHoe pa6oyee NPOCTPAHCTBO YBEANYMBAET PUCK HECHACTHBIX C/IY4aeB.
®He 1Cronb3ayiTe akKKyMyNATOPHbIN CEKATOP BO B3PbIBOOMNACHOM,
NIErKOBOCM/IAMEHAIOWIENCA N BNAXHOI cpefie.IcKpbI, BO3HMKalowue BO Bpema
paboTbl, MOTyT BOCMNIAMEHWUTH NAPbI AU MblAb.

e[lepes Hayanom paboTbl ybeanTech, uTo 1 vua ynm pabouy
W36eraiiTe oTB/IEKaOWMX GAKTOPOB BO BPEMSA IKCMaTaLUM UHCTPYMEHTA, YTOGbI

30HY.

el wn HOIA 3KcnyaTaumeit wandosanbHoM

MaWmHbI.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN
WYM 1 BUBPALIUK

" B AGHHOM y YpOBEHb 1 U3MEepeH B COO’
ctaHaaptom EN 60745, 1 MOXeET MCNONb30BATLCA ANA CPABHEHUA PA3NNYHbIX
VHCTPYMEHTOB Mexay COB0M. TaKike OH MOXET CAIYKHTb ANA NPeaBapHTeNbHOM
OUEHKM YPOBHA BO3AEACTBUA.

co

3anB/IeHHbIN YPOBEHb BUBPALMOHHOI HAarpy3K1 COOTBETCTBYET OCHOBHbIM MPUMEHEHUs

M MHCTpyMeHTa. OAHAKO NpU UCMONb30BaHMM BOATapKM ANA APYTUX 3aay, C
Pa3NYHBIMM HACAAKAMM M MPU NIOXOM TEXHUYECKOM COCTOAHNM, GaKTUUecKuit
YPOBEHb BUGPALMM MOXET OTAINYATLCA. ITO MOMKET CYLIECTBEHHO YBENMUNTD OBLiee
BO3/eiicTB1E BO BpemA paboTbl.

Mpy oueHKe yPOBHA BUEPALMOHHOTO BO3AEHCTBUA HEOBXOANMO YUMTBIBATL NEPUOABI,
KOT/1a UHCTPYMEHT BbIK/IOYEH UM paboTaeT BXONOCTYIO. 3T1 UHTEPBa/IbI MOTYT
3HAYUTENbHO CHU3UTL ObLUEee BPeMsA BO3AENCTBUA.

[ononHuTensHbie Mepbl 6€30NaCHOCTM /1A 3aWNTbI ONEPaToPa OT BUGPALMOHHOTO
BO3AEWCTBUA BK/IOYAIOT: PErynapHOe TeXHUYecKkoe 06eyKusaHne 6onrapku n

ocTei, e 3aWMTHBIX NEPYATOK 1 PALMOHaNbHOE

p
nnaHUpoBaHue paboumx LMKAOB.

Cumsonbl

HemeanieHHo oTkAtoumTE BUKY
nuUTaHusA, ecnm ceteBoi kabenb
nospexzeH, 4ehopmMmupoBaH uam
nepepesaH. Beeraa oTktovaiite
nuTaHue nepes o6c

BHumanue!

npe, TUTb HECYACTHBIE C/ly4an UM TPaBMbI.

3nektpobesonacHocTb

®BunKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTa A0NKHa COOTBETCTBOBaTL po3eTke. HUKOraa He BHOCUTE
W3MEHEeHUA B KOHCTPYKLMIO BUAKK. He ncnonb3yitte nepexogHuku. CooTeeTcTayolme
BU/IKM M PO3ETKM CHUKAKOT PUCK NOPKEHMA SNEKTPUYECKIM TOKOM. INEKTPOMOHTAXKHbIE
PaboThbl AOMKHBI BBINOHATLCA C 3a3eMNEHMEM.

el136eraiiTe KOHTaKTa C 3a3eM/IEHHBIMM NOBEPXHOCTAMM, TAKMMM Kak Tpy6bl, paanaropsl,
nANThI U Npn HUM C oBbeKTamu Bo3pactaeT
PHMCK MOpaXeHNA TOKOM.

eHe noagepraiiTe 3N1eKTPOUHCTPYMEHT BO3AEMCTBUIO A0 AA MW BAaru. [TonagaHue Bogbl
BHYTPb MHCTPYMEHTA YBE/MUMBAET PUCK NOPAKEHNA NEKTPUYECKMM TOKOM.

®He 1cnonbsyiTe WHYP NUTaHWUA HeHaaexalwmm o6pasom. Hukoraa He nepeHocuTe
VHCTPYMEHT, He TAHMTE ro 1 He OTK/IOYANATe OT CeTH, YAEPKMBas 3 WHYP.. [lepkute
KaBe/ib BAA/M OT MCTOYHMKOB TeMa, Mac/a, OCTPbIX KPOMOK 1 AABYXKYLLMXCA YacTeil.

n Kabenny puck 9NEKTPUYECKIM TOKOM.

@[py 3KCN/IyaTaumMM 31EKTPOMHCTPYMEHTA Ha OTKPLITOM BO3/yXe MCMO/Ib3yHTe TONbKO

y 3 ana pabor. Takue Kabenm CHUKAIOT PUCK
NOPXKEHNA INEKTPUUECKMM TOKOM.

o[1pu paboTe BO BNAXHOI1 Cpesie NOAKNIOUAITE INEKTPOUHCTPYMEHT Yepes yCTPONCTBO
3aWMTHOrO oTKAo4eHUA (Y30). Y30 CHUMKAET PUCK NOPAXKEHUA TOKOM.

Juunan 6esonacHocTb

@byzbTe BHUMATe/bHbI M COCPEAO0TONEHbI MPY PABOTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

Cneaute 3a 06CTaHOBKON. He npucTynaiite K paboTe ec/m HyBCTBYeTe yCTanoCTh,
HaxoAuTeCh Nog, 803, 0B W/ HAPKOTUYECKMX BEWECTB —
3TO MOMET NPUBECTY K TAKE/bIM TPaBMam.

elcnonbayiTe CPeACTBa MHAMBUAYANbHOM 3aLMTbI. 3aLLUTHbIE O4KK — 0BA3ATENbHbI.
Mpy HEOBXOANMOCTI CMONL3YITE MbINE3ALUMTHBIE MACKM, KACKM, MPOTMBOWYMHbIE

BMEM A

1 06yBb C HECKO, i — 3TO CHUKAET PUCK TPaBM.

MpoutuTe pykoBOACTBO

HapesaliTe 3aWuTHbIE HayLWHWUKN.
N0 aKcnyaTauun

Haaesaiite sawutHble Hapesalite cpeacTsa 3atumtol

o[lp iTe cay 1 3anycK: nepes NOAK/IOYEHNEM NMUTAHWA NN
aKKYMYNATOPA, a TaKxKe NMPU NePEeHOCKE 1 YNAaKOBKe MHCTPYMEHTa y6eanTecs, YTo
nepeKtoyaTeNb BIK/OYEH.

@Henb3fl NePEHOCUTb MHCTPYMEHT C 3aaTbiM NEPeK/IioaTeNem — 3T0 MOKeT NPUBECTH
K €ro HenpeHamepeHHOMY BK/IIOYEHMIO.

elepey BKKOYEHMEM UHCTPYMEHTA U3B/IEKUTE BCE PErYIMPOBOYHbIE KIKOUM 1

OeY &

1. MIHCTPYMEHTbI, OCTaB/NI@HHbIe Ha BPaLLAOWMXCA

OUKM OpraHoB AbIXaHuA
= : BCMNOMOT:
UCK nope3os!
MCI’!Oﬂb3p e epaaTI He ncnonb3osatb Ana 6okosoro 3/1eMeHTaX, MOTyT BbI3BaTb TPaBMbl.
YV P! wandosBaHua
C 3awmTon

e CobntopaiiTe ycToitumByio paboyyio nNosy 1 AepyKnuTe MHCTPYMEHT 06eMmi pyKamu.

He ucnonbsosare ana
wnndosaHua ¢
BOAAHBIM OXN@XAEHUEM

He ncnonb3osath noBpexaeHHble
WK HeUCTIPaBHbIe AUCKN

%

370 Obec KOHTPO/Ib 1 CHUX@ET PUCK NOTepU PaBHOBECHA.
e0aexaa AoMKHa BbITb NNOTHOI U Npuneratoweit. M3beraiite cBoboaHOM oaexabl,

wapdos, akceccyapos. [UHHbIE BONOCHI, YKPALUIEHUA 1 WMPOKME PyKaBa A0MKHbI BbiTo

Moaxoaut ana

Hapesaiite 3awutHyio 06ysb
obpaboTku metanna A HATHY! Y

UHCTpyMeHT He
MOANEXMT yTUAN3ZAUMM
BMeCTe C 6bITOBbIMM
oTxoamu.

Knacc 3awmrei Il

15 @) (
EEENEEE

OCHOBHbIE Y4acTh MHCTPYMEeHTa

1.3axum (pukcaTop) wnuHaens
2.[lononHnUTeNbHAA PyKOATKa
3.3aWUMTHBI KOKYX
4.Mepekntoyatens

Mepbl NPeAOCTOPOKHOCTH

06wue mepbl 6e3onacHocTH Npu paboTe ¢ 31eKTPOUHCTPYMEHTOM

Npeaynpexaetue!

BHumaTensHo npo4TUTE BCE Mepbl 693OHEEHOCTM, MWHCTPYKLUMM, CXEMbI U HOPMATUBHbIE
8 1KY LM K INEKTPOUHCTPYMEHTY.HecoBioaeHme

3TUX YKa3aHMﬁ MOXEeT NPUBECTU K NOPAXKEHWIO 3NEKTPUYECKMM TOKOM,

Y6paHbl — BCe, YTO MOXET 3aUEeNUTLCA 33 ABMKYLMECA YaCTH, NPEACTABAAET
OnacHoCTb.
o [lep)KuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT B HEAOCTYNHOM AN AeTel mecTe. He gonyckaiTe K
paboTe /1ML, He 03HAKOM/IEHHBIX C UHCTPYMEHTOM U MHCTPYKUMEA N0 ero UCMOo/b30BaHMIO.
D/1eKTPOMHCTPYMEHT NPEACTAB/AAET ONACHOCTb MPY UCMONB30BAHNM HEMOATOTOBIEHHBIMM
nosb3oBaTeNAMN.
®PerynapHo o6caykMBaiiTe MHCTPYMeHT. MpoBepAiiTe HaiUuMe NepPeKocos,

7 vacreit, " ¥ Apyrux HeucnpasHoCTeM,
CnocobHbIX NOBAKUATL Ha paboTy ycTpoiicTsa. Mpu 06HapykeHUn fedeKToB He
MCNONb3YITE MHCTPYMEHT A0 YCTP: H eit. b TBO HECYACTHBIX
C/y4aeB NPOMCXOAMT M3-3a NIOXOTO TEXHUYECKOTO COCTOAHNA MHCTPYMEHTA.
®PesKyLMe YACTU AOMKHBI BbITb OCTPLIMM U YMCTBIMU. XOPOLLO 0BCAYKIBaEMbIE
pexyLume 31eMeHTbI C OCTPOII KPOMKOIA MeHbLLE NOABEPXKEHbI 3aKNMHUBAHMIO U Nerye
ynpasnsioTca B npouecce pabore.
e l/icnonb3yiTe MHCTPYMEHTBI, aKCeCcCyapbl U HAacaZAKKU CTPOro NO HAa3HAYEHMIO.
CobntogaiiTe BCe MHCTPYKLUM, Y4UTbIBaIATE YC0BUA PaboTbl U XapaKTep BbINOAHAEMOM
3aaun. MpUMEHEHME MHCTPYMEHTA He N0 Ha3HAUEHMIO MOXKET NPUBECTM K aBaPUITHBIM
cUTyaumAm.

06cnyusaHne
06cnyKMBaHUE 3IEKTPOMHCTPYMEHTA JOMKHO BbINONHATHCA KBANUDULIMPOBAHHBIM

p:
WM NONYHEHMIO CEPbe3HBIX TPABM.

ci TOM C UC TONbKO MAEHTUYHBIX 3aNacHbIX YacTeii. 310
rapaHTUPYET COXPaHEeHMe BCeX 31eMEHTOB CUCTEMbI 6@30MacHOCTU UHCTPYMEHTa.



Mepbi 6e3onacHocTi npu paboTe ¢ akKyMyNATOPHLIMYK GaTapeamn nuTaHuA. Mpun KOHTaKTe C TOKOBEAYLUMM NPOBOAOM META/IIMYECKME HYACTU UHCTPYMEHTa
a) 3apsaiiTe aKKyMy/IATOPbI TONILKO 3aPAAHBIM YCTPOICTBOM, PEKOMEH/IOBAHHBIM MOryT OKa3aTbea nog, 1 BbI3BaTH 3N1EKTPUYECKNM TOKOM.
npoussoauTenem. 3apaaHsle YCTPOIACTBA PACCUMTaHbI HA ONpeaeNEHHbIE TUMbI e/lepxuTe Kabenb noaanblue OT BpalLaloLLeroca akceccyapa. B cnydae notepu KoHTpona
TOPOB — WCl MMOFO YCTPOIICTBA MOXKET NPUBECTM K Kabenb MoXKeT BbITb NOBPENKAEH MU CXBAYEH, YTO NPUBEAET K 3aTATMBAHUIO PYKW UK
BO3rOPaHMIO. NPeAnneybA B 30HY BPALLEHMA.
b) Uc iiTe TonbKo TOpbI, BMECTE C 31EeKTPONHCTPYMEHTOM.  @HuKOrAa He KNaguTe MHCTPYMEHT 0 NONHOM OCTAHOBKM BPaLLAoLLEeroca akceccyapa.
MNpumerenue Apyrux TMNoB 6atapeii MOXKeT NPUBECTM K TPaBMam UAW NOXKapy. [AIMCK MOXKET KOCHYTbCA MOBEPXHOCTU U BbI3BaTb HEKOHTPONNPYEMOE ABUKEHUE
) BHe UCM0Nb30BaHMA XpaHWUTE aKKYMYNATOPbI BAA/NM OT METaNIMYECKIX NPEAMETOB, MHCTPYMEHTA, 4TO NPUBEAET K NOTEPE KOHTPOAIA.
TaKNX KaK CKPEMKM, MOHETbI, K/KOUM, TBO3AM UM BUHTbI, KOTOPbIE MOTYT 3aMKHYTb eHe nepeHocuTe paboTalowmit MHCTPYMEHT. OAie/aa MOMKET 3aUenuTbeA 3a
KOHTaKTbl. KOPOTKOE 3aMblKaHNe MOXKET Bbl3BaTb Neperpes, BO3ropaHme nam BPALLAIOWMIACA aKCeccyap - OMacHOCTb 3aXBaTa UM TPaBMmbl.
nospexzaeHue. ®PeryNIfapHO O4YNLANTE BEHTUAALNOHHbIE OTBEPCTUA MHCTPYMEHTa. CKonaeHue nbinu
d) Mpy HeNPaBMABLHOI 3KCNAYaTaLMK aKKYMYNATOPbI MOFYT NpoTeKaTb. U3beraiite BHYTPM KOPNYCa ABMraTeNA MOXET BbI3BaTb NEPErpes UM 3NEKTPUYECKYIO ONacHOCTb.
KOHTaKTa C BbITEKLIEN XNAKOCTbIO. B C/lyuae NonasaHna Ha KOXy NPOMONTE y4acTok ®He UCnonb3yiiTe MHCTPYMEHT PAAOM C fer
80A0¥A. My NONafaHNM B T1a3a HeMeANIeHHO 06PaTUTECH 33 MEAMUMHCKOM NOMOWWBIO.  JcKpbl MOTYT BOCNNaMEHUTb OKPYAKaloLMe NpeaMeTb.
INEKTPONUT MOXKET BbI3bIBATb PAa3APAKEHNE KOXKM MW XMMUYECKME OXKOTH. oHe iite I, Tpeby KUAKOrO Wcnonb3osaHue
BOAbI MM APYTUX OXNAKAAIOWMX KUAKOCTEN MOXKET MPUBECTH K MOPAKEHUIO
Ocobble mepbl npwu pa6ore ¢ Ha 3N1EKTPUYECKMM TOKOM.
a) Mepes yCTaHOBKOM aKKyMYNATOPa, yBeamuTeCh YTO MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH. YCTaHOBKa
aKKyMY/IATOP B PaBOTaIOWMIA MHCTPYMEHT MOXET NPUBECTM K HenpeaHamMepeHHOMy mepbi
3anycky. elMoaKNIOYalTE MHCTPYMEHT TO/IbKO K PO3ETKE, 3aLMLLEHHON YCTPOCTBOM 3alLUTHOTO
b) 3apaxaitre Pbl TONLKO B 3apsaaHoe ycTpoiicTeo oTk/oueHna (Y30) ¢ HomuHanom He 6onee 30 MA.
NpeAHa3sHa4eHOo UCKNIOYUTENBHO AN1A UCMOBb30BAHWA B 3aKPbITLIX MOMELUEHNUAX. ®/[lepxuTe ceTeBoit Kabenb 1 yANMHWTENM NOAaNblLE OT AucKa. Mpu NOBPEXAEHUM UK
€) YTOBbI CHU3UTbL PUCK NOPAXKEHNA 3NEKTPUYECKMM TOKOM, BCETAa OTK/IoUaiATe 3apAaHOE r Kabens 00 MHCTPYMEHT OT ceTi. He npukacaiitec
YCTPOVACTBO OT CETU Nepey, ero 04UCTKOM. K Kabeslo, NoKa OH He OTCOeMHEH OT UCTOYHMKA NUTaHUA. ONAacHOCTb NopaKeHUs
d) He noggepraiite akkyMyaaTOp BO3AENCTBUIO NPAMBIX CONHEYHBIX JTyYeil B TeYeHne NEKTPUYECKUM TOKOM.
A p 1 He iiTe ero Ha oborpesaTenbHbix npubopax. ®3ameHa BU/IKN UM CUNOBOTO COEAVHEHMUA [0MKHA BINONHATLCA TONBKO
W36bITO4HOE TENNO MOXET NOBPEAMTL aKKYMYNATOP U NPUBECTY K B3PbIBY. NPOW3BOAUTENEM MHCTPYMEHTa MK aBTOPU30BaHHbIM CEPBUCHBIM NEPCOHANOM BO
e) [laiite ropAvemy akkyMyNATOPY OCTbITb NEpPe/, Hauanom 3apAAKM. M36exaHM1e INEKTPUYECKMX ONACHOCTEIA.
) He BckpbiBaiiTe KOPNYC akKyMYNIATOPa U He NOABEpraiiTe ero MexaHu4eckomy elic iiTe TonbKo KPYTM, paccymTaHHble Ha CKOPOCTb, PaBHYIO UAW
BO3/1€/1CTBMIO. ITO MOXeET K KOPOTKOMY " BpeAHbIX y yio Ha VHCTpYMeHTa.
NapoB, Pa3apakaloLmMX opraHbl AbixaHuA. ObecneysTe NPUTOK CBEKEro BO3ayXa 1 ellepea ncnonb3osaHnem iite b Kpyru. He
©obpatuTeck 3a MeAUUMHCKON NOMOLLBIO PV MOABAEHUM CUMNTOMOB. MCNONb3YIATE NOBPEKAEHHDIE, U3HOLIEHHbIE AW AePOPMUPOBAHHBIE KPYTU.
g) He ucnonb3yiite o6bluHble/oaHOPa30Bbie GaTapeiiku. HemeaneHHO 3ameHsiiTe nx.
eCnepute, 4tobbl UCKPbI, 06pasy A Npu HUU, He Mnpe,
06wme mepbl npu , pabote ¢ p: - n3beraite paboTbl PAAOM C 1ETKOBOCMNAMEHAIO-
WETKaMM 1 peske C NomoLbio 6onrapok WMAMICA MATEPUANAMMU NAN NIOABMU.
®/laHHbIit 3NEKTPOMHCTPYMEHT NPEAHA3HAYEH ANA UCNONIB30BAHNA B KavecTse eBceraa UCnosb3yiTe COOTBETCTBYIOWME CPEACTBA MHANBUAYANbHOM 3aLMThI:
WANGOBANBHON MALNHbI, 334NCTHOTO UHCTPYMEHTa, KOPLETKI U OTpesHoro 3aLNUTHBIE O4KM, NEPYATKM U CPeACTBA 3aLLUTbI OPraHOB AblXaHUA NpU WAUbOBaHUM,
MHCTPYMeHTa. BHUMaTenbHO b CO BCEMM MHCT no M, pa6ore ¢ WM peske.
Cxemamm 1 MHbOpMaUMeii, Npunaraemeivm K YCTPOACTBY. HecobaioaeHme Tpe6oBaHniA  eHukoraa He nomeLlaiiTe nanblibl MeX Ay WAMGOBabHBIM KPYrom 1 paBodeit
MOXET NPUBECTM K MOPAXKEHHIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM, MOXAPY UM CEPbEIHBIM M0BEPXHOCTBIO MM KOXYXOM. ONacHOCTb 3aliemneHuA.
Tpasmam. ©Bpalalowyec YacT1 UHCTPYMEHTA MOTYT 6biTb MPUKPBITBI N0 GYHKLUMOHANbHBIM
@VIHCTPYMEHT He npeAHa3sHaueH ANA paboTbl € YaleyHbIMY WETKAaMK. UCnonb3oBaHMe  npuunHam. [lepsuTe pyKu 1 NPEAMETbI Ha PacCTOAHMN. Bceraa HaaéwHo GUKCUpyiiTe
He N0 HasHa4eHNIo MOXET NPUBECTU K ONaCcHbIM CUTYaUUAM UK TpaBMam. 3aroTOBKY M Y4MTbIBAITE PUCK BHE3AMHOTO OTCKOKA MHCTPYMEHTa.
@VIHCTPYMEHT He npeAHasHaueH A4na paboTbl ¢ Kpyramu, iiTe KOHTaKTa ¢ A IMCKOM BO Bpema paboTbl. He Npukacaiitecs k
WAMGOBANLHBIMM FO/I0BKAMM Ha ONPABKE MM WANGOBA/ILHBIMM KOHYCAMM. AVCKY Cpa3y nocne WwandosaHUA — OH FOPAYNI U MOXET BbI3BaTb OXOrM MW TPaBMbI.
Vcnonb3oBaHue HECOBMECTMMbIX NPUHAA Teil MoxeT K i eHe paboTaiiTe C MHCTPYMEHTOM B YTOMNIEHHOM COCTOAHUM MK Nocae ynotpebneHns
cuTyaumnam. ankorons M60 NeKapcTBEHHbIX NpenapaTtos. [lenaiite nepepbisbl.
@VHCTPYMEHT He NpeHasHayeH ANA NoMpoBaHua. Mcnonb3osanme MHCTpyMeHTa He @BbIK/I0uaIITE MHCTPYMEHT 1 Nepes MloBbix paboT o 06CAyKNBaHMIO, U3B/eKaiiTe
110 Ha3HaYEHMIO MNOBBIWAET PUCK HECYACTHBIX C/Ty4aes. aKKyMynaTop.
®He ncnonb3yiiTte akceccyapsbl, He pi T TeNem ANA AaHHOTo
MHCTPYMeHTa. [Jae ecu OHY NOAXOAAT N0 pasmepy, 3To He obecneuvsaeT 6e3oNacHyio  fipyrue pucku
3KCnAyaTaumio. [lake Npv NPaBUIbLHOM UCMONB30BAHWUM U COBNIOAEHNM BCEX MHCTPYKLUMIA MO
@ /lonycTiMasn CKOPOCTb BPALLEHWUA aKceccyapa A0MKHa BbiTb paBHa UM Bblwe 6esonacHocTv Npu paboTe ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM, CYLLECTBYET U ApYrUe PUCKK.
Hoi y it Ha 3NeKTPOUHCTPYMeHTe. AKceccyapbl, He KOHCTPYKUMA 1 NPUHLMN AEIACTBUAA MHCTPYMEHTA MOTYT NPUBECTM K CIEAYIOWUM
paccuuTaHHbIe Ha TaKylo CKOPOCTb, MOTYT CIOMATbCA/ Pa3opBaTheA. puckam:
@Pa3mepbl aKCECCYapoB A0/IKHbI COOTBETCTBOBATL TEXHUYECKMM XapaKTEPUCTUKAM a) Mopessl;
MHCTPyMeHTa. CIMLIKOM KpynHbie uau aKkceccyapel b) No cayxa npw sKkenny 6€e3 3alWnThl OPraHoB C/yxa;
HAAEKHO 3aKPENUTb UM KOHTPOANPOBATb. ) Mpo6nembl co 380poBbEM, pyK n
@Pe3bboBble akceccyapbl A0/MKHDBI TOHO COOTBETCTBOBATL pasmepy WinHAena. Ana KUCTEl NpU AIUTENbHOM PaBoTe UK NPK HENPaBUNLHOM YAEPXKaHUM U OBCAYKUBAHUM
VHCTPYMEHTOB C KpeneHnem yepes dpnaHeL, nocafioiHoe 0TBEPCTME aKceccyapa MHCTpyMeHTa;
[OMIKHO COBMNAAATH C AMAMETPOM MPYKMMHOTO d1aHua. d) Tpasmbl, cBA3aHHbIE C Nep: 80 npu npo, TeNbHOM
@Herpasu/bHO 3aKpeneHHble aKCeccyapbl MOTYT BbI3biBaTb CUbHOE 61eHUe, HYTO neno, wam npu "
NPUBOAWT K NOTEPE KOHTPOAIA W TPaBMam.
eHuKoraa He ucnonb3yiiTe NoBpexAeHHble akceccyapbi. M) iTe n
KPYri 1 MeTannn4eckme WETKM Ha Hanume TPeLnH, U3HOCa AN 0cnabneHHbIx Bo Bpems paboTbl 3N1EKTPOUHCTPYMEHT CO3/aeT 3NeKTPOMArHUTHoe none, KOTopoe npu
Mpu 06Hapy i akceccyap HeO6X0AMMO 3aMeHNTb. ONpeAeNEHHbBIX YCN0BUAX MOMKET HapyLIaTb PaBOTy aKTUBHBIX MW NACCUBHBIX
®Ec/u akceccyap ynan uam MHCTPYMeHT No/y4ua yAap, NpoBepsTe ero COCTOAHME NEPeA  meAMUMHCKUX UMNNAHTATOB. HTOBbI CHU3UTb PUCK CEPBE3HBIX MK CMepTeNbHbIX
NOBTOPHBIM MCMONb30BaHWeEM. MNepea Hauanom paBoTbi CMbITalTe akceccyap Ha NOCNEACTBUIA, N0/1b30BATENAM C MEAULIMHCKMMN UMMNAHTaTaMK CleayeT
NONHOI CKOPOCTY B Te4eHne 1 MUHyTbI B Ge3onacHom mecte. NPOKOHCY/NIbTMPOBATLCA C BPa4OM W NPOM3BOAMTENEM MMNIaHTaTa Nepes

®Bcerja ucnonb3ayiiTe CpeAcTsa UHAMBUAYANbHON 3awwuTsl (CU3), Takne KaK 3aWUTHBIA  1cnoNb30BaHUEM AaHHOTO MHCTPYMEHTa.
WMTOK, pecnupaTop, 3alLMTHbIE O4KM U cneuoaexay. [nasa JoNKHbI BbiTb 3aLiMLLEHbI OT
NeTAWMX HacTul,. B YCNoBUAX 3anblN€HHOCTU obAzarensHo NpUMeHeHne 3aumnTbl OPraHoB OTcKOK

AbIXaHuA. OTCKOK — 3TO pe3Kan peakuus, npu wm

eO6ecneuste 6esonacHoe paccTofHne ANA OKPYXKaloWMX. Bee, KTO HaxoauTea B pabodelt wauposanbHOO, OTPE3HOTO MK akceccyapa b

30He, TaK}Ke AO/KHbI GbITb OCHALLEHbI COOTBETCTBYIOWMMI CU3. OCKONKM MHCTPYMEHTA  aucka, b Kpyra unn KOM WETKM).

vAu paBoyeli AeTanm MOTYT PasneTeTbea 3a npejentl pabouel 30HbI. BPALLAIOLLErOCA aKceccyapa NPUBOAWT K HEKOHTPONMPYEMOMY CMELLEHMIO MHCTPYMeHTa
®lep)KuTe MHCTPYMEHT TO/IbKO 33 M30/MPOBAHHbIE PYKOATKM Npu paboTe B 30HaX, TA€ B CTOPOHY, NPO yio amcka.

PEXYLIMIt aKceccyap MOXET KOCHYTHCA CKPbITOM NPOBOAKM UM cobCTBEHHOTO Kabens
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Hanpumep, ecnm wangosanbHbIi ANCK 33LENUTCA 3a 3ar0TOBKY UM 3aK/NMHHT, KDOMKa,
BPE3alOAACA B MAaTepUas, MOXET CIOMaTbCA W BbI3BATb OTCKOK — MHCTPYMEHT pesko

CMECTMTCA K ONepaTopy UAu OT Hero B 1 OT Hanp: B TO4KE
3aKMHMBAHMA. [LUCK TaKKe MOXKeT pasopsatca.
OTCKOK 06bI4HO u3-3a 0 06p: C MHCTPYMEHTOM;

NPEAOTBPATUTL 3TO MOXHO, COBNIOAAA NPUBEAEHHBIE HIKE Mepbl 6e30MacHOCTH:

a) [lepKnTe MHCTPYMEHT NPOYHO 1 Pacronaraiite KOPMyc U PYKM TaK, 4Tobb!
MPOTUBOCTOATL CUE OTCKOKA. Beeraa Cnosb3yiite AOMONHUTENbHYIO PYKOATKY (ecu
OHa npeaycl peHa) ana makc 0 KOHTpoAA. ; CcToiiKa v xBaT
MOMOTaloT Y/iepIKaTb MHCTPYMEHT NP BHE3AMHOM PbiBKe.

b) A pyku or A akceccyapa. Mpy OTCKOKe MHCTPYMeHT
MOXET NepemeLLaTbcsi HeNPE/CKa3yemMo 1 3a/1eTb PYKU.

) [lepuTe TeNo BHE 30HbI BO3MOXHOIO CMELEHMA MHCTPYMEHTa NPy OTCKoKe. Cubl
OTCKOKa YBOAAT MHCTPYMEHT B CTOPOHY, NPOTMBONO/ONKHYIO BPALLEHMIO IUCKA B TOUKE
3aKNMHMBAHWA.

d)n i Tb B YINax, Ha KPOMKaX 1 pe3Kkux nepexogax —
B8 3TUX MecTax Bo3pacTaeT Beponmocn: 3aKAMHMBAHMNA 1 OTCKOKA.

€) He ncnonb3yiite LenHble MM 3y6uaTtbie NUbHbIE NONOTHA. Takue aKceccyapsl 4acto
BbI3bIBAIOT CUAIbHbIN OTCKOK U NOTEPIO KOHTPONA.

oc

Ocobble Mepbl 6e30NacHOCTY NPY WAMGOBaHUM U pesKe

a) Ucnonb3ayiiTe ToNbKko l AnA Bawero
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA, BMECTE C COOTBETCTBYIOLIMM 3aLLMTHBIM KOKYXOM. AKCeccyapbl,
He NpeaHa3sHaueHHble A7 AAHHOTO MHCTPYMEHTa, MOTYT GbiTb HEAOCTAaTONHO
3alMLLLEHbI M NPEACTABAATL OMACHOCTb.

b) LWnudposanbHbie KPyrut € yTONAEHHBIM LLEHTPOM AO/MKHbI YCTaHABAMBATLCA TaK, 4to6b1 B

vx paboyas MOBEPXHOCTb HE BBICTYNA/Ia 33 KPOMKY 3ALYMTHOTO KOMKYXa. HenpasunbHo
ycTaHo! 7 Kpyr, i 3a KOXKyXa, He MOMKET BbITb HaZEMHO
3aLUMLWEH.

C6opka

BHUMAHME! YT06b1 NpeaoTBpaTUTL CAy4aiiHOe BKAOYEHWe, CNoCOBHOe NPUBECTU K

Cepbé3HbIM TPABMaM, BCETAA OTK/IIOUANTE BUAIKY OT PO3ETKM.

Ve i (cm. puc. 3)

[lononHUTeNbHYIO PYKOATKY (2) MOMKHO BKPYTUTb B Pe3b60BOE rHe3/10 Ha 1eBO Nm

npaBoli CTOPOHeE KopMyca peayKTopa.

Bbibepute nonoxexue, obecneunsarowee Hanbonblwee ynobcrso u 6esonacHocTb. Bo

8pema paboThl epIKIUTE OAHY PYKY Ha 3a[Heil PYKOATKe, APYryio — Ha A0NONHUTENbHON

pykosaTke (2).

YCTaHOBKa MNM CHATME 3aLUUTHOTO KOXKYXa (M. puc. 4)

BHUMAHME! Y6eautecs, 4to 60/rapka BbIkAtOYEHa U OTK/IKOYEHa OT ceTu. Boibepure

3aLMTHBI KOXYX, COOTBETCTBYIOLIMIA BLINONHAEMOI ONEpaLmMi — peske uan

wauposaHuio. Ncnonb3osaHWe HENOAXOAALLErO KOXyxa 1Mbo paboTa 6e3 Hero moxeT

NPUBECTM K CEPbE3HBIM TPaBMAM.

elpu paboTe ¢ WANPOBANbHBIM UK OTPE3HBIM KPYTOM/AUCKOM, KOXKYX AOMKeEH BbiTb
TaK, 4To6bI cTopoHa 6bina K oneparopy.

@YCTaHOBHUTE KOXYX, COBMECTUB BLICTYN XOMyTa KOXKyXa C 1a30M Ha KOpryce peflyKTopa.

3aTem NOBEPHUTE KOMKYX T Ha 180° n 3ad yiTe pbiYarom.

®/INA CHATUA KOXYXa BbINONHUTE Te e AeicTBUA B 06paTHOM nopaske.

@KOKyX MOKHO Pa3BopaymnBaTh B HEOBXOANMOE NONOXKEHNE, HO YTON PEryIMPOBKM He

AOMKEH NpeBbIWwaTh 45° BNEBO UM BNPaBo.

a wnm oTp Kpyra (cm. puc. 5)
ansy Kpyra/ aucka:
1.Mepea Hauanom paboTbl OTKAKYMUTE UHCTPYMEHT OT CeTU. Y6eANTECh, YTO 3aLUUTHBINA

KOXYX YCTaHOB/IEH.
2.HapeHbTe BHYTPeHHWIt ¢pnaHew, Ha NPUBOAHOI Bas, Y4TOBbI OH Npuneran kK obenm

NNOCKUM T TAM

€) 3aWUTHBIN KOXKYX ONKEH BbITb NPOYHO 3aKPENNIEH Ha MHCTPYMEHTE 1 OTpery
TaK, 4To6bl 06ECNeUnTb MAKCMMA/IbHYIO 3aLLMTY ONepaTopa — OTKPbITIM AOMKHO
0CTaBaTbCA MUHUMA/ILHO BO3MOXHOE NPOCTPAHCTBO BOKPYT WMGOBANBLHOTO Kpyra.
Koxyx KOHTaKTa.

d) Mcnonbayiite 60Arapki TONLKO € aKCECCYapamm, PEKOMEH/A0BAHHbIMM
npoussoauTenem. Hanpumep, He BbINONHAIATE WAUPOBaHNE GOKOBON NOBEPXHOCTBIO
OTPe3sHOro Kpyra. OTPesHbie KPyri NPeAHasHaueHbl UCKIIOYNTENbHO ANA PE3KU
KPOMKOIA. BOKOBOE jaBNeHMe MOKET MPUBECTY K PA3PYLIEHHIO KPyra.

e) Bcerga ucnonb3ayiite HeMnoBpeXAeHHbIE NPUKUMHbIE GaHLbl, COOTBETCTBYIOWME
pasmepy 1 dopme BbI6P: Kpyra. MNp bnaHubl
NOAAEPKNBAIOT KPYT M CHUNKAIOT PUCK €ro paspylueHus. ®naHLbl 418 OTPe3HbIX KPYros
OT/MYAIOTCA OT GNAHUEB ANA WANDOBANBHBIX.

) He uc ¢ Kpyrut Ha UHCTPY c 6onee
BbICOKOI1 CKOPOCTBIO BPAUEHNA. KpYry, paccunTaHHbIe Ha KPYTHbIE MalMHbI, MOTYT He
BblieP¥KaTb 0GOPOTLI MEHBLINX UHCTPYMEHTOB 1 C/IOMATLCA.

P

or ucny

Mepb! npu peske
a) U3beraitTe 3aKAMHUBaHUA Kpyra/ AuUCKa U He ype3mepHoe
He sbinonkaiiTe canwkom my6okie nponubl. Meperpyska Ancka yCKOPAET ero U3HOC 1
NOBBILWAET PUCK 3aKNMHUBAHNA, OTCKOKA MW PA3PyLIEHNA.
b) [lepsuTech nogasnblue OT 30HbI NEPes 1 N03aAM BPALIAIOWEroca AncKa. Mpu oTcKoke
VHCTPYMEHT MOXET Pe3KO CMECTUTBCA B CTOPOHY €ro BPaLLEeHus.
c) Ecv Kpyr 3aKIUHWAO UK Bbl NpepBany paboTy, BbIKAKYUTE UHCTPYMEHT U
YAEPKMBaiiTe ero A0 NONMHO 0CTaHOBKM Kpyra. HAKOTAA He MbITaiiTech BbIHYTb KPyT U3
nponuna, NoKa oH BpatlaeTca. CHauana ycTpaHuTe NPUUMHY 3aKNMHUBAHUA.
d) He BkANtOYaiiTe MHCTPYMEHT NOBTOPHO, €C/IN KPYT BCE eLé HAaXOAMTCA B 3aroTOBKe.
[oxauTech BLIXOAA Kpyra Ha NO/HbIe 06OPOTHI, NPEK/E YeM OCTOPOKHO NPOAO/IKUTL
pes. B NPOTMBHOM C/lyyae Kpyr MOXeT 3aLenuTbCA MM BbI3BATb OTCKOK.
e) Beeraa obecneunsaiite 0nopy 3aroToBKm, YT06bl CBECTU K MUHUMYMY PUCK OTCKOKA.
KpynHble 3aroToBku MoryT npornbatbca nog cobcTBeHHbIM Becom. MaTtepuan AomKeH
6bITb HaAEKHO NOAAEPIKAH C 0BEUX CTOPOH — Y OTPE3HOIO KPYra U Ha BHELWHeM Kpae.
) ByabTe 0cOBEHHO BHUMATENbHBI NPU BbIGOPOUHBIX (MOrPYKHbIX) NPONMAAX B CTEHaX
WM APYIYX 3aKPbITbIX 061ACTAX. KPYT MOXKET HAaTKHYTLCA Ha CKPbITbIE ra3oBble MU
8B0OA0NPOBOAHbIE TPYBbI, NEKTPUIECKME Kabenu UM UHbIe NPENATCTBIA, YTO NpuBeaeT
K OMacHoMy OTCKOKY.

Ocobble mepbl Gesona:uonu npu wandosaHumn

He wnct i JIUCTbI, pasmep, peKol
npowussoguTenem. Cauwkom 6obLIMe MCTbI MOTYT NPUBECTU K TPAaBMaM,
3aK/IMHUBAHUIO UK Pa3pbIBY, @ TAKXKE BbI3BATb OTCKOK.

Ocobble Mepbl 6e30NacHOCTY NpY PaGoTe C METANTMYECKUMM WETKAMM
olpun 0/ IKCI K1e WETKM TepaloT

iiTe
NETKYIO OA@KALY U KOXKY.
®EC/M Npe/lyCMOTPEH 3aLUTHBIN KOXYX, CIeANTE, YTOBbI METaNAnyeckan WETKa He
CONpMKacanack C HUM. M36bITOYHOE AaBNEHME MM CMLIKOM BbICOKAA CKOPOCTL
BPALLEHNA MOTYT NPUBECTY K YBENMYEHNIO AMAMETPA HaLLeYHBIX LWETOK 1 NOBbICHTL
PMCK KOHTAKTa /I PaspywweHms.

He

y

nerko

3.YcraHoBuTe WAUdOBaANbHBIA MAK OTPe3HOI Kpyr (5) Ha NpuBoaHON Ban. YbeauTech,
UTO KPYT YCTaHOB/IEH NPABM/ILHO.
4. YcTaHOBUTE BHELWHMIA dnaHel, Ha NPUBOAHOM Ban.
ofina WanpoBanbHbIX AUCKOB daHeL, 4oMKEH BbITb YCTAHOBEH BbINYK/IOM CTOPOHON
K INCKY.
Of1nA OTpe3HbIX ANUCKOB GaHeL| yCTaHaBAUBAETCA NAOCKON CTOPOHON K AMUCKY.
5.Haxmure u Te KHOMKy (1), 3atem 3atanuTe
bnaHeL Npunaraembim Klo4om.

BKAtoueHMe U BbIKAOYEHMe (cM. puc. 6)

[INA BKNKOYEHNA MHCTPYMEHTA BbINONHUTE Clieaylowme AeiCTBIA:

1.Ha)muTe Ha 3a4HI0I0 YacTb nepekntoyatens (4).

2.04HOBPEMEHHO C 3TUM CABMHLTE NEpeKkNloYaTent Bepés, NoKa UHCTPYMEHT He
BK/IOUNTCA.

3.HaxmuTe Ha NePe/IHIOI0 YaCTb NEPeKioUaTens, YTo6bl 3agMKCUPOBaTh €ro 8o
BK/IIOUYEHHOM MO/NOXKEHNH.

[LnA BLIKNKOYEHNA MHCTPYMEHTa:

HamuTe Ha 3311010 YaCTb NEPEK/IOUATENA — OH aBTOMATUYECKM BEPHETCA B
nonoxexue «BbIK/».

PeKoMeHAaLMK No 3KcnyaTauum

WandosaHue n 06paboTka nosepxHocTen

[na wanposaHWA NOBEPXHOCTEN UCMONb3YitTe rpybblit abpasnBHbINA ANCK C YTONAEHHBIM
ueHTpoMm. NMpUMEHsITE TONLKO ANCKM AnameTpom 125 mm. MakcumanbHo AonycTuman
TONWMHA — 6 MM.

Peska metanna

[na pesku Tpy6 u KX AleTaneit uc OTPe3sHOI AUCK AnamMeTpoM
125 mm. MakcmanbHan TONUMHA AUCKa /1A AaHHOI onepauum — 3 Mm.

Peska kamHs

Mpu peske KamHs 1C OTPe3sHoIt ANCK pom 125 mm.

AONYCTUMARA TONWMHA AUCKa — 3 MM. Bceraa npuMeHsaiiTe MOAXOAALMIA 33LMUTHBI
KOXyX. HecobntoieHme 3Toro Tpe6oBaHMA MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

BHVIMAHVIE

pesku o [ZINCKaMM [0MYCKAIOTCA TONbKO NpU
YCTaHOBNI@HHOM CMIELMA/IbHOM 3aLUMTHOM KOXKYXe.
— MoABOANTE MHCTPYMEHT K MaTepuany nog TeM yIIOM, N0, KOTOPbIM NAaHupyeTe
BbINO/MHATH pes.
— CoxpaHsiiTe 3TOT yron B Npouecce pesa u uberaiite GOKOBOrO AaBNEHNA HA AUCK.
A6pasusHble Kpyrn/ Anckn
— Y6eauTech, 4TO UCMONb3yeMblil aKCeCCyap PACCUMTaH Ha CKOPOCTb PaBOTbl AaHHOTO
MHCTPyMeHTa.
=N 1Te ToNbKO abp: AUCKN pom Ao 125 mm.
— MNepe/ 3ameHOl AMCKa OTKNKOYANTE UHCTPYMEHT OT CeTU.
Mpumeyanme: NoABNEHME UCKP NPY KOHTAKTe KPyra C MeTaiom ABAAeTCA
HO Bo Bpema nog, iTe pabouuit yron mexay 15° u 20°,
4T06bI U36E3KaTH NEeperpyskn 1 obecneynts sdpdekTUBHyIo paboty.




06cnyKuBaHne

Y6eauTech, Y4TO UHCTPYMEHT OTK/IOUEH OT CETU NEpes BbINOHEHMEM 0BCAYKNBaHUA
nsuratens.

PerynapHo NpoTupaiiTe KOPMyC MHCTPYMEHTA MATKOiA TKaHbIO, JKeNaTebHO nocse
KaX/10r0 UCMIO/Nb30BAHMA. BEHTUNALIMOHHbIE OTBEPCTMA HEOBXOAMMO OUYMCTUTD OT NbL
v rpAsm.

Mpy HEOBXOAMMOCTM UCMIONL3YATE MATKYIO TKaHb, CNIETKa CMOYEHHYIO MbIIbHBIM
PacTBOPOM. He NpUMeHsITe pacTBOPUTENN, TaKUE KaK BEH3UH, CIUPT, aMMUaK Uan
Nop06HbIe BeWecTsa, Tak Kak OHW MOTYT NOBPEANTH NAACTUKOBLIE AETaNN.
WNHCTPYMeHT He TpebyeT A0NONHUTENbHON CMa3KK.

B cnyyae HemcnpasHOCTY (| u3-3a IX AeTanem) iTecs B
aBTOPM30BAHHbI CEPBUCHBIN LiEHTP.

OXPAHA OKPYXAIOLLEI CPEAbI

Y706b1 NPeAOTBPATUTS © A Npu MPOBKE, MHCTPYMEHT HaAEKHO
ynakoBaH. 6o/bLan YaCTb YNaKOBOUHbIX MaTepPUa/oB NOANEKMT NepepaboTke.
Moxanyiicta, cAaBaiTe WX B COOTBETCTBYIOLLME NYHKTbI NPUEMA.

HeHy)KHble MHCTPYMEHTbI CAABaiTe MECTHOMY ANNEPY, T4 MX YTUAMSMPYIOT
3KONOrMYecKM 6e30nacHbIM cnoco6om.

Li-ion TOpbI NoANeKat Ke. C/jaBaifTe MX B CMIELMANN3NPOBaAHHbIE
NYHKTbI NPUEMa ONacHbIX OTXOA0B AN LieHTPbI NepepaboTKM.
OTtp 3NeKTpUYeckne 6 noanexar TKE U HE LOMKHbI

BblﬁpaChIBaTbCﬂ BMecTe C 6bITOBbIMK oTxoaamu. Momorute COXpaHWUTb NPUPOAHbIe
Pecypchbl 1 3alUTUTL OKPYXKAIOLLYIO CPe/ly, CAaBas AaHHbIA npubop B
Cneuuann3npoBaHHble NyHKTbl cbopa.




WHCTPYKLUWUU 3A NON3BAHE

ORIGINA s
‘braownaiip
NPEAHA3SHAYEHUE

Wnait Tae 3a pAsaHe, o
6ETOHHM 1 KepaMUIHI NOBBPXHOCTU 6e3 U3noN3BaHe Ha Boaa.

VHCTPYMEHTBT He e NpeaHasHaveH 3a Apyrv suaose paborta (Hanp. wnaiidake c
H MOKpO o paboTa c onacHM maTepuanu Kato

asbecr).
LWnait

Tae 3a ynotpeba OT YaCTHM NOTpebUTeNM 1 He e

npeaHa3sHayeHa 3a MHTEH3WBHA TbPrOBCKA MM NPOMMLLNEHa ynoTpe6a.

VHCTPYMEHTLT e NpeaHasHaueH 3a ynotpe6a oT Bb3pacThu. [eua nog 16 roanHmu morat

fia paboTAT ¢ whaiipa camo nog HabNOAEHUETO Ha Bb3PaCTEH.
MPOVU3BOANTENAT HE HOCK OTTOBOPHOCT 33 WETH, Mp! or

1 NOYNCTBAHE Ha METaNHU,

ynotpe6a

Be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

® MoaabpikaiTe paboTHOTO CU MACTO YUCTO M AO6Pe OcBETEHO. 3aTpynaHoTo paboTHO
MACTO yBe/IM4aBa PUCKA OT 3710MO/YKM.

®He 13non3saiite 6e3KMUHU HOKULM 33 KNOHKU B €KCMI03MBHA, 3ananuma uim
BnaxHa cpeaa. UckpuTe, 06pasysaHn no Bpeme Ha paboTa, Morat Aa 3ananat
M3NapeHna Unn npax.

epeau na 3anoyHeTte paboTa, yBepeTe ce, Ye CTpaHyHUTE Habogatenu ca
pasuncTunm paboTHoTo mAcTo. M3bArBaiiTe pasceiiaHe, AokaTo pabotuTe ¢
MHCTPYMEHTa, 32 /43 P! nAm Hap: 3

Enextpuuecka 6esonacHoct

paTuTe y

elllencentT TpAbBa a CbOTBETCTBA Ha KOHTaKTa. HuKora He moanduumpaiite
wencena. He usnonssaiite apantepu. MoaxoaALMTe WeNcenn u KOHTaKTH

“nu HenpasuaHa paboTa Ha waaitda.

TEXHUYECKU AAHHU
WYM ¥ BUBPALIUU

H1BOTO Ha BUBPALIAK, NOCOYEHO B TO3W JIOKYMEHT, € U3MEPEHO B CbOTBETCTBUE C

EN 60745 1 moxe Aa ce M3NoN3Ba 3a CPaBHABAHE HA PasNNYHU MHCTPYMEHTM eUH C

Apyr. Moxe /ia ce M3n0/138a 1 3a NPe/BAPUTENIHA OLEHKA Ha HUBOTO Ha EKCNO3MLMA.
07O HUBO Ha HHO H He CbOTBETCTBA Ha OCHOBHUTE

PUCKa OT TOKOB yAap. EnekTpuyeckuTe nHcTanaumm Tpabea aa
6baaT 3a3eMeHu.

®1365rBaiiTe KOHTAKT CbC 3a3@MEHU NOBbPXHOCTY, KaTo TpLOM, paguaTopu,
NeYKM 1 XNaANNHMUM. KOHTaKTET CbC 3a3eMeHM NPEAMETH Lie YBEAUYM PUCKA
OT TOKOB YAap.

eHe u3naraiiTe eNeKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTU Ha IbXA, UK Bara.
MonagaHeTo Ha BOAA B UHCTPYMEHTA LU YBE/IMYM PUCKA OT TOKOB yaap.

eHe n3non3saiiTe HeNpaBsuUIHO 3axpaHBalms kaben. Hukora He HoceTe,

He AbpnaiiTe U He U3KNIOYBAITE MHCTPYMEHTa 3a Kabena. [lpbTe kabena
[Aaney oT TOM/IMHA, MAc/I0, OCTPU PbEoBeE 1 ABMKEwM ce yacTu. MospeaeHnTe

NPUNOKEHNA Ha MHCTPYMEHTa. Bbnpeku ToBa, Korato i ce
3a APYTY 33434, C PA3NYHN NPUCTABKN UM B IOLIO TEXHUYECKO CbCTOAHME,

AeicT HWUBO Ha MOXe Jia ce . ToBa moxe

/Aa yBennum 06ui0To U3naraHe Ha BuBpaumMm no Bpeme Ha pabota.

HPM OueHKaTa Ha HUBOTO Ha U3naraHe Ha EMEPBL\MH e HEOEXOAMMD Aa ce B3emaT
npeagua NepUoAmnTe, KOrato MHCTPYMEHTBT € U3KAKoUeH Uu paboTu Ha NpaseH Xoa.
Tesn WHTEPBaNn MOraT 3Ha4yMTeNHO Aa HaManaTt D6I.I.l0TO Bpeme Ha usnaraHe.
,ClOITbI\HMTeANMTE MepK#u 3a 6e3sonacHoct 3a 3awuTa Ha onepaTtopa OT u3naraHe Ha

Kabenu y T pUCKa OT TOKOB yAap.

®KoraTo u3non3sate enekTpUIECKN MHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, U3NoN3BaiiTe
€amo yaABKUTENHN KaBenn, Npe/iHasHayeHy 3a ynotpeba Ha OTKpUTo.

Tesn kabenn HamanABaT PUCKa OT TOKOB yAap.

eKorato paboTuTe BbB BAAKHA CPE/AA, CBBPIKETE NIEKTPUYECKUA NHCTPYMEHT
4pes ycTpoiicTBo 3a AedeKTHOTOKoBa 3awmTa (RCD).

RCD Hamansasat p1cka OT TOKOB yAap.

BuBpaLMK BK/IIOYBAT: PeA0BHA NOAAPBKKA HA WANGOBBYHATA MaLUMHA U

Nnuna

W3N0/13BaHe Ha 3alLUMTHU PbKaBULM W PALIMOHANHO NAaHMPaHe Ha PaBoTHUTE LUKAN.

Cumsonn

W3kniouete HesabasHo wencena ot
KOHTaKTa, aKo 3aXpaHBaWmAT kaben
e nospegeH, aedopmupar Unu
cpA3aH. BuHary usknioysaiite
3aXpaHBaHETO Npeau CepBU3HO
obcnyxBaHe.

BHumanme!

ebbseTe 6AUTENHM U KOHLLEHTPUPaHU, KOTaTo paboTuTe C eNeKTPUYECKM MHCTPYMEHT.
BHMMaBaliTe 32 06KpBKeHMETO cu. He paboTeTe, ako CTe yMOPEHN AN nog,
Bb3/1e/CTBMETO Ha A/IKOXO/T, 1IEKAPCTBA MW HAPKOTMUM - TOBA MOXKE /A3 A0BEAE A0
CePUO3HU HapaHABaHNA.

eli3nonssaiite MUHN n ouunna ca .
Ako e HoceTe npoT MacKa, 3alMTHa Kacka, NpeanasHn
Cpe/ACTBa 3a C/lyxa M 0BYBKM C HEM/b3raly ce NoAMETKM - TOBa HaManABa pUcKa ot
HapaHABaHe.

MpoyeTteTe UHCTPYKLMUTE|
3a ynotpeba

.

Hocete npeanasuu cpeacTsa 3a
v

HoceTe npegnasHu ounna)

OnacHocT of nopassate! HoceTe npeanashy cpeactea 3a

ANXaTenHN NbTUa.

He n3nonssaiite 3a cTpaHnyHo

Hocete npeanashn whaiidane.

pbKasuLM

He usnonssaiite 3a
wnaitdpaHe ¢ BOAHO
oxnaxaaue

He u3snonssaiite nospeaexu nin
[nedeKTHU AncKose.

MoaxopaaLy 3a obpaboTka

Hocete npeanasHu o6ysku.
Ha meTan peAl 4

VHCTPYMEHTST He TpAbBa
A3 ce N3XBBbPAA C

Knac Ha 3awwmra Il
6uTOBMTE OTNAABUM.

8RO B
0@ kee

OCHOBHM 4aCcTW Ha MHCTPYMEHTa

1. Ckoba Ha wnuHgena
2. CnomaraTenHa ApbxKa
3. Npeanasuten

4. Mpeskntoysaten

MNpeanasin mepku

06wa Ha P

Mpeaynpexaenne!

MpoyeTeTe BCUUKM NPeANasHu MepKu, MHCTPYKLMM, AMArpamu 1 pasnopeasm 8

op paTerte cAy4aitHo cTapTup: Mpeam na cebpeTe 3axpaHBaHeTo UKn
6aTepuATa, KaKTO 1 KOTaTo HOCUTE /M ONAKoBaTe MHCTPYMEHT, YBEpETE Ce, ye
NPEBK/IOUBATENAT € U3K/IOYEH.

@HuKora He HoceTe MHCTPYMEHTA C HAaTUCHAT NPeBK/IioYBaTeN - TOBa MOXeE Aa AoBeAe
{£l0 CNyyaiiHo CTapTupaHe.

@OTCTpaHeTe BCUYKM peryimp Kitouose U npeAu Aa BKOUUTe
MHCTPYMEHTa. VIHCTPYMEHTUTE, OCTaBEHM BbPXY BbPTALLM Ce YaCTH, MOTaT Aa NPUUMHAT
HapaHABaHe.

© MopabpiaiTe ctabunHa paboTHa CTOMKA U APbIKTE MHCTPYMEHTa C ABe pbue. Tosa
ocurypsBa KOHTPO/ M HaMaNABa PUCKa OT 3aryba Ha paBHOBeCHe.

® [ipexuTe TpAbBa Aa ca CTerHaTV U NABLTHO NpunenHanu. U3bsreaiTe WUPOKK apexu,
wanose, akcecoapy. [lbArata koca, BUKyTaTa 1 LIMPOKMTE PbKasy TpAGBa Aa GbaaT
3/1paBO 3aBbP3aHM - BCUUKO, KOETO MOXE A1a Ce 3aKauM 3a AABUMKELMTE Ce YacTh, e
onaco.

® [lpbKTe enekTpUIecKuTe MHCTPYMEHTH Aaney oT Aelia. He no3sonssaiite Ha xopa,
KOWTO He Ca 3an03HaT! C MHCTPYMEHTA U MHCTPYKUMHTe 3a yroTpe6a, Aa paboTar.
ENeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ca ONACHM, KOraTo Ce U3MOA3BAT OT HeoBy4eH! notpebuTenu.
® PepoBHO 0bCnysKBaiiTe MHCTPyMeHTa. M iiTe 3a Ha
[ABMKELLN Ce YaCTH, NOBPEAN U APYIM HEU3NPABHOCTH, KOUTO MOTaT /13 NOBAUAAT Ha
paboTaTta Ha ycTpoMCTBOTO. AKO 6bAAT OTKPUTH AEPEKTH, HE U3MON3BANTE UHCTPYMEHTA,
[l0KaTO HEM3NPaBHOCTUTE He BbAAT OTCTPaHeHM. MOBEYETO MHUMACHTM Ce Ab/IKAT Ha
/10O TEXHUYECKO CbCTOAHNE Ha MHCTPYMEHTa.

® PexkewwynTe yacTn TpAabBa Aa ca ocTpy v uncTu. Jobpe NoaAbpKaHNUTE pexeLLm
eNeMeHTH € OCTbP Pb6 Ca NO-MA/KO CKNOHHM /13 3aCAAAT U Ca NO-NECHU 3a ynpaBneHune
no Bpeme Ha pabora.

© /13n0n3Balite MHCTPYMEHTH, aKCeCoapy 1 NPUCTABKM CAMO MO NPeAHa3HaueHMe.
CnasgaiiTe BCUUKM MHCTPYKLMK, KaTo B3eMeTe Npeasua yenosusTa Ha pabota u
eCTecTBOTO Ha 3aja4ata. M3NoN3BaHeTO Ha MHCTPYMEHTA 33 UE/M, Pas/INuHi OT
npeABuAEHNTE, MOXeE Aa A0BE/E /10 ONaCHN CUTYaLUM.

JuTepartypata, NpeAocTaBeHa ¢ Balua eNeKTPUYECKIM MHCTPYMEHT. Hi Ha

Te3U MHCTPYKLMN MOXe A3 A0BeAe AO TOKOB YAaP, NOXap UM CEPUO3HO HapaHABaHe.

3anasete BCUYKK npeaynpexaeHna n UHCTPyKUUK 3a 6BAEI.I.U4 CNpaBKK.
TepMUHBT ,,eNIeKTPUYECKM MHCTPYMEHT B TE3W NPeaynpesKAeHNs ce OTHACA KaKTo 3a
WHCTPYMEHTY ¢ Kaben, Taka 1 3a MHCTPYMeHTH, paboTewy ¢ 6atepum.

0O6cnyxBaHe
Heka ] TEXHMK Ha eN1eKTPUYECKUA MHCTPYMEHT,
Kato CaMO MAEHTUYHN pe3epBHM YacTu. ToBa rapaHTUPa, e BCUUKN GyHKLMM

33 6e30NacHOCT Ha MHCTPYMEHTa ca 3anaseHn.

BesonacHoct Ha 6atepusata

a) 3apexpalite 6aTepusATa camo CbC 3ap; ] penop oT
npou3BoauTeNs. 3apAAHUTE YCTPONCTBA Ca NpeHa3HaYeHu 3a CneunduyHm Tunose
6aTepum - U3N0/13BaHETO HA HECLBMECTUMO 3aPAAHO YCTPOWCTBO MOXE Aa
npe/CTaBNABa PUCK OT NOXap.
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6) Usnonseaiite camo 6aTepuaTa, AOCTaBEHA C ENEKTPUYECKUA NHCTPYMEHT.
W3non3saHeTo Ha Apyru BuaoBe 6aTepun Moxe Aa NPeACTaBAABa PUCK OT HapaHABaHe
UM nosap.

8) KoraTo He ce u3nonssa, ApbxTe 6aTepuaTa Aaney OT MeTaNHN NPEAMETH, KaTo
Knamepu, MOHETH, K/I040BE, MTMPOHM MW BUHTOBE, KOUTO MOTaT Aa MPUYMHAT KbCO
CbeAnHeHve. KbenTe ChbeAMHeHMA MoraT Aa NPUUMHAT NperpaBaHe, NoXap WM nospeaa.
r) BaTepuuTe MoraT aa NpoTeKart, ako He ce 60pasu NpaBuaHo c TAX. Usbarsaiite

KOHTAKT C Teyalla TeYHOCT. B calyyaii Ha KOHTaKT C KoxaTa, M3nnakHeTe 3acerHatara
06nacT ¢ BoAa. B cnyuail Ha KOHTAKT ¢ oumTe, He3abaBHO NoTbpceTe

® HuKora He OCTaBaliTe MHCTPYMEHTa, OKATO BbPTALMAT Ce UHCTPYMEHT He Cripe
HAMb/IHO. [IUCKBT MOKe A3 Ce JOKOCHE 40 MOBBPXHOCTTA U 43 A0BeAE A0
HEKOHTPONIMPYEMO ABMIKEHMUE HA MHCTPYMEHTA, KOETO Lie A0Be/e /10 3ary6a Ha KOHTPON.
® He HOCeTe MHCTPYMEHTa, A0KaTO paboTy. [lpexu morar A4a ce 3aKayaTt BbB BbPTALWMA
Ce MHCTPYMEHT, KOETO MOXE 1 MPUYMHIA 3aKNeLBAHE NN HApaHABaHE.

@ MouncTBaiiTe PEAOBHO BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU HA UHCTPYMEHTa. HaTpyneaHeTo

Ha Npax BBTPE B KOPMyCa Ha ABUraTeNA MOXKe Aa NPUYMHI NPErpABaHE MM ONacHOCT

OT eNeKTPUIECKN yaap.

o He iTe MHCTpyMeHTa B 61130CT 40 3ananvmu matepuanu. Uckpu morat aa

nomoLL, ENeKTPOAMTET MOXe /13 NPUUMHM APa3HEHE Ha KOXaTa MM XUMUYECKM
n3rapaHua.

CneumanHu npeanasHu MepKu npu paboTta ¢ UHCTPYMEHTH, 3axpaHBaHu ¢ 6atepun

a) Mpeaw aa uHcTanupate 6atepusTa, yBepeTe ce, Ye MHCTPYMEHTBT € U3K/IOUEH.
MocraesaHeTo Ha 6aTepuaTa B paboTeLy, MHCTPYMEHT MOXe A3 A0BEAE A0 HEBOTHO
cTapTupaHe.

6) 3apexaaiite 6atepum camo Ha 3aKpUTO. 3apAAHOTO YCTPOMCTBO € NpeAHasHayeHo
camo 3a ynoTpeﬁa Ha 3aKpuTO.

8) 3a 1a HamanWTe pUCKa OT TOKOB y/ap, BUHAM U3K/IO4BaIiTE 3apAAHOTO YCTPOMCTBO
OT KOHTaKTa npeau No4YucTBaHe.

r) He usnaraiite 6atepuaTa Ha NpAKa CIbHYEBa CBETAMHA 3a Ab/TW NEPUOAU OT Bpeme 1
He A NOCTaBANTe BbPXY Harp ] n Ta TONIMHA MOXe Aa
nospeau batepuaTa u Aa foBeAE A0 EKCMA03UA.

A) OcTasete ropewara 6atepus Aa ce Ox1aAu NPeay 3apexaaHe.

e) He otBapsiiTe kopnyca Ha 6aTepusTa 1 He A NOANArailTe Ha MEXaHUYHO Bb3AeNCTBME.
ToBa MOMe f1a NPUYNHM KbCO CbeAMHEHWE U 3 OTAENM BPeAHU Napy, KOUTO APasHAT
AuxaTtenHata cuctema. Ocuryperte YMUCT Bb3AyX U NOTbPCETe MeAULMHCKA NOMOLL, aKO
Cce NOoABAT CUMNTOMM.

) He nsnonseaite 06UKHOBEHW/e4HOKPATHN BaTepuu.

06wm MepKH 33

TeneHa YeTKa U pAsaHe C brownaidu
©T031 e/IeKTPOMHCTPYMEHT e npefHasHayeH 3a ynotpeba Kato Wwaaiid, orongau, reneHa
4eTKa M MHCTPYMEHT 3a pA3saHe. MpoyeTeTe 1 pasbepeTe BCUUKM MHCTPYKUMM 33
6e3onacHocT, Anarpamm u MHGOPMALMA, NPEAOCTaBEHM C MaluMHaTa. HecnassaHeTo

Ha T3 MHCTPYKLMM MOXKe Aa A0BEAE A0 TOKOB yAap, NOKap MK CePUO3HUA
HapaHABaHuA.

©T031 MHCTPYMEHT He e 3a ynotpeba c HU YeTKN.
HenpasunHara ynotpe6a mose Aa A0BE/E 40 ONACHY YCAOBUA AN

npu nouuncrsaHe ¢

3ananaT OKONHUTE NpegmeTn.
© He 13n013BaiiTe MHCTPYMEHTM, KOUTO M3NCKBAT TEYHO OXNaXAaHe. N3non3saHeTo Ha
BOAA UNU APYTY OXNaXAalmM TEYHOCTU MOXKe Aa NPUYMHKU TOKOB yaap.

[LONbAHUTENHN NPEANasHN MEPKN
©CBbp3BaiiTe MHCTPYMEHTA CAMO KbM KOHTAKT, 3aLLMTEH OT YCTPOWCTBO 33
AedexTHoToKoBa 3awmTa (RCD) ¢ HomMHaneH Tok 30 mA 1u no-masnko.
o [IpbiKTe 3axpaHBaliua Kaben u yabakuTenHuTe Kabenu ganey ot octpueto. AKo
KabenwT e WAW CpA3aH, WHCTPYMEHTa OT KOHTaKTa.
He nokocsaiiTe kabena, 10KATO € M3KNIOUEH OT 3aXpaHBaHeTo. ONacHOCT OT TOKOB yaap.
eloamAHaTa Ha wiencena UM 3axpaHeaHeTo TpAGBa Aa ce U3BbPWBA Camo OT
NPOM3BOAMTENA HA MHCTPYMEHTA UM OTOPU3MPAH CEPBU3EH NEPCOHaN, 3a Aa ce
136erHat eneKTpUYECKM ONacHOCTH.
el13non3saiiTe camo WANGOBBYHM AUCKOBE, HOMWUHA/IHO PaBHa WU NO-BUCOKA OT
nocoveHara Ha Tabe/iKaTa ¢ JaHH! Ha MHCTPYMEHTa.
®Bu3yanHo nposepsBaiTe WAMPOBbYHNUTE AUCKOBE Npeau ynoTpeba. He usnonseaitte
NOBPEe/EHH, M3HOCEHM MM AehOPMMPaHH ANCKoBe. CMeHeTe v He3a6aBHo.
eYseperTe ce, 4e UCKPUTE, feHEPUPaHK NO Bpeme Ha WandoBaHe, He NPeACTaBnABaT
©OMacHOCT OT MOXap, HaNpUMep KaTo M3GArsaTe pa6oTa 8 6AM3OCT A0 3anNanvmm
MmaTepuani unu xopa.
®BuHarM U3N0A3BaliTe NOAXOAALLN IMUHM NPEANA3HU CPeACTBa: NPEANasHN 0unNa,

" 3awmTa npu ¢ JeTKaHe UM pAsaHe.
®HuKOra He NoCTaBANTe NPBLCTUTE CU MEKAY LWANDOBBYHMA AUCK U paboTHaTa
NOBBLPXHOCT MK NpeanasuTens. ONAacHOCT OT CMauKBaHe.
®BbPTALYATE C YACTU HA MHCTPYMEHTA MOXe 1@ 6bAAT NOKPUTU MO GYHKLMOHANHM
npuUuMHK. [lpbKTe pbUETe M NpeaMeTUTe Ha PascToAHMe. BUHarM 3apaso 3ataraiite
[AeTaiina u 6baeTe HaACHO C PUCKa OT BHE3aNHO OTCKAYaHE Ha MHCTPYMEHTa.
®1365rBaiiTe KOHTAKT C BLPTALLMA CE AWCK N0 Bpeme Ha paborta. He gokoceaiiTe Aucka
Be/lHara cie, whaiidaHe - TOil @ ropeLy U MOXe A NPUYUHIA U3rapAHUA UK

©T031 MHCTPYMEHT He e 3a ynotpe6a c HU AncKose,
WANPOBBLYHM I1ABK, MOHTUPAHW Ha WNWHAEA, UM WANGOBBYHM KOHYCH. M3nonssaHeTo
Ha HECLBMECTMMM aKCecoapy MOXe /1a 10Be/e A0 ONacHM yC0BUA.

©T031 UHCTPYMEHT He e 3a paHe. H Ta ynotpeba moxe
/13 YBEMYM PUCKA OT 3N10MONYKM.

oHe iTe KOWTO He ca npenop or TeNs 3a T03n
MHCTPYMeHT. [lopM 1 /13 Ca C NPaBUAHMA Pasmep, Te HAMA A OCUrypAT GesonacHa
pabora.

e /lonycTmata CKOpoCT Ha BbpTeHe Ha akcecoapa Tpabea Aa 6bae paBHa UM NO-BUCOKA
OT MaKCMa/HaTa CKOPOCT, IOCOYEHA Ha e/IEKTPUHECKNA MHCTPYMEHT. AKcecoapuTe,
KOMTO He ca Npe/iHasHayeHu 3a Ta3n CKOPOCT, MOraT A4a Ce CYYMAT/paskbear.

e AkcecoapuTe Tpabsa fa 6baat cnopeg, ¢
AKCecoapu, KOWUTO ca TBbPAE roIeMU WA C FPeLleH pasmep, He moraT Aa 6baaT 34paso
3aKpeneHy NN KOHTPONMPAHU.

® Pe3boBuTe akcecoapu TpAbBa a CbOTBETCTBAT TOYHO Ha pa3mepa Ha wnuHaena. 3a
MHCTPYMEHTH C hnaHeL|, OTBOPBT 33 MOHTaX Ha aKcecoapy TpABBa Aa CbOTBETCTBA Ha
/AMameTbpa Ha 3aTArauma pnamel.

o H 3aKpeneHuTe morar aa npi 0 KnaTeHe,
KOETO /12 1oBe/ie /10 3ary6a Ha KOHTPON U HapaHABaHe.
® Hukora He ire MNposepete ol Anckose

T€ Ha UHCTPYMEHTa.

eHe paboTeTe C MUHCTPYMEHTa, KOTaTo CTe YMOPEHH UM Clief KOHCYMAUMA Ha akoxon
wnnmn nekapctea. MpaseTe NOYMBKM.

e/3K/l04eTe UHCTPYMeHTa U U3BaaeTe 6aTepuaATa, Npeav a U3BbpLUBATE KaKBaToO U
112 e NoAApPbKKA.

Dpyru onacHoctn

[Lopv ako Te MHCTPYMeHTa 1 cnassaTe BCUYKN MHCTPYKLWK 33
6QSDI'|ECHOCT, “Ma Apyrv oNacHOCTU NPWU U3MNON3BAHETO Ha e/IeKTPUYECKN UHCTPYMEHT.
KOHCTpyKUwATa 1 paBoTaTa Ha MHCTPYMEHTa MOFaT A3 10BeAaT A0 C/IeAHNUTE PUCKOBE:

a) NopAssaHus;

6) YepeaaHe Ha ciiyxa npu ynotpeba 6e3 npeanasHyu CpeACTsa 3a Cayxa;

B) 3, npi ot ce Ha pbuete n
pbleTe M0 Bpeme Ha NPOABAKUTENHA YNOTPeGa UM KOTaTo MHCTPYMEHTBT He Ce AbpM
MM NOAABPKA NPABUIHO;

L ot p OT NpogbkuTeNHa ynotpeba nau
KOTaTo MHCTPYMEHTBT He Ce APXM WM NOAABPIKA NPABUHO.

BHumanue!

ENeKTpUieckiuTe HCTPYMEHTM reHepMPaT eNIeKTPOMATHUTHH No/IeTa Mo Bpeme Ha

Y TENEHUTE YETKM 33 NYKHATUHM, U3HOCBAHE AW X1a6aBu NpoBoaHMLM. CmeHeTe
aKcecoapa, aKko e noBpeseH.

© AKO aKCecoapwT e 61N U3NYCHAT M MHCTPYMEHTBT e NOYYMA yaap, NposepeTe
CBCTOAHMETO My, NPeAV /13 rO U3NoN3BaTe OTHOBO. Mpean ynotpeba TecTeaiite
aKcecoapa Ha Mb/iHa CKOPOCT 3a 1 MUHYTa Ha 6e30NacHo MACTO.

© BuHaru u3nonssaiite AM4HU NpeanasHu cpeactsa (/INC), kato Hanpumep npeanaseH
LWWT 33 IULE, PecnupaTop, NPeAnasHu o4mnna 1 3awmuTHo obnekno. Ouute Tpabea aa
6baaT 3alMTEHM OT NIETALLM YACTULM. B NPaLLHM YCIOBMA 3aLMTaT HA AMXATENHUTE
NbTAWA e 3aAbIKUTeNHE.

® Moaabpraiite 6e30nacHoO pascTonHue 3a ApyruTe. Beceku B paboTHaTa 30Ha CbLIO
TpA6Ba Aa 6bae eknnupaH ¢ noaxoaswm /INC. TPeckyn OT MHCTPYMEHTa MK AeTaiina
MOTaT Aja U3/1ETAT U3BbH paboTHaTa 30Ha.

© [IpbiKTe MHCTPYMEHTA CaMO 33 M30/IMPAHNTE My IPBXKKN, KOFaTo paBoTuTe B 30HM,
KbleTO PEKELMAT MHCTPYMEHT MOKE A3 B/le3e B KOHTAKT CbC CKPUTH Kabenm nam cbe
co6CTBEHMA CU1 3axpaHBaLl Kaben. KOHTAKTBT ¢ NPOBOAHMK NOJ HaNpekeH1e MOXe Aa
/i0Be/e A0 3apexiaHe Ha MeTa/iH1 YacTU Ha MHCTPYMEHTa U 13 NPUYMHM TOKOB yAap.
® [IpbikTe Kabena Aaney oT BbPTAWMUA Ce MHCTPYMEHT. AKO 3arybute KOHTpO, KabensT
MOXe /1a ce NOBPeAM M 3aLmne, KOeTO We A0Be/e 40 N3bpNBaHe Ha PbKaTa uam
NpeAMMWHMLATA BM B 30HATa Ha BbpTEHe.

ynoTpe6a, KouTo npu YC/I0BMA MOTaT /12 NOBAMAAT Ha paboTaTa Ha
AKTUBHM MM NACUBHM MEANLMHCKM MMI/IAHTA. 33 18 CE HAMA/N PUCKBT OT CEPUO3HU
MM GaTaNHy NocneauLM, NOTPEBUTENNTE C MEANLMHCKM UMINIAHTY TPABBA Aa ce
KOHCYNITMPAT C /1eKap 1 NPON3BOAMTENA Ha UMMNIAHTUTE, NPeAM Aa U3MON3BAT TO3M
MHCTPYMEHT.

O6pareH yaap

06patHUAT yaap e GypHa peakuys, KOATO Bb3HUKBA, KOTaTo WANDOBBYEH, peXell nn
yeTKaly (kaTo b AMCK, AWCK WAV TeneHa YeTka) ce
3aKnewy nan 610kMpa. BHE3anHOTo ciupaHe Ha BbPTALL Ce aKcecoap Kapa
MHCTPYMEHTa Aa Ce ABUXM HEKOHTPOMPYEMO B MOCOKA, 0GpaTHa Ha MocoKaTa Ha
BbpTeHe Ha ANCKa.

Hanpumep, ako wandosbyeH AUCK ce 3aKkauu uam 610KkMpa B AeTaiin, pbobT, Koo ce
BPA3Ba B MaTePMasna, MOXKeE Aa Ce CHyNM 1 /1a IPUUUHN 0BPaTeH YAaP - UHCTPYMEHTBT
Lie ce NPUABMKM BHE3AMHO KbM UM OT ONepaTopa, B 3aBUCUMOCT OT NOCOKATa Ha
BbpTEHe B TOYKATa Ha B7I0KMPaHe. [IUCKBT CbULO MOXe A3 Ce CHynu.

06patHuAT yaap ce or C MHCTpyMeHTa
1 Moxe Aia 6bae NpeAoTBPATEH, KATo Ce CnassaT MepkuTe 3a 6e3onacHocT No-4ony:

a) [IpbKTe 34paBO MHCTPYMEHTa U NO3MLMOHMPAIATE TA/IOTO M PbUETE CM TaKa, Ye Aa
YCTOAT Ha cumTe Ha 06paTHUA yAap. BUHari u3non3saiite A0MbAHUTENHATA APbKKA




(aKo e npeaBmMaeHa) 33 MaKcumaneH KOHTpoA. MpasuiHaTa CToKa 1 3aXBaT wie 8U
NOMOTHAT a NOAAbPKATE KOHTPON Ha/, MHCTPYMEHTA, aKO TOM Ce OTKae.

b) ApbiTe pbueTe c1 Aaney OT BLPTALMA Ce akcecoap. OBPATHUAT yaap Moxe A3
[£0Bee A0 HEeNpe/CKasyeMo ABMKEHUe Ha MHCTPYMEHTa 1 A yAapu pbueTe Bu.

8) [lpbiKTe TA/IOTO C1 aney OT 30HaTa Ha obpaTeH yaap. CuauTe Ha obpateH yaap we
M3a4bPNAT MHCTPYMEHTA OT BLPTEHETO Ha OCTPUETO B TOUKATA Ha 3aKNHBAHE.

r) BbaeTe 0co6eHO BHUMATENHM B bINIM, pbBOBE M OCTPU NPEXOAM - Te3U 30HM Ca Mo-
CK/IOHHY KbM 3aKNUHBaHe UM 0BpaTeH yaap.

A) He iTe wnu 61 TPUOHHM AucKoBe. Tean akcecoapy 4ecTo
NPUYMHABAT CUeH 0BpaTeH yaap 1 3ary6a Ha KOHTpoN.

C MepKu npu
a) Te camo [} aKcecoapu, 3a Bawwua
€/1EKTPOMHCTPYMEHT, 3ae4HO C NOAXOAALL NPeana3uTes. AKCECoapH, KOUTO He ca
Npe/iHa3sHaYEeHN 3a BaLWNA MHCTPYMEHT, MOJXE [a OCTYPAT HeaeKBaTHa 3anTa v 4a
6baat onacHu.

6) LLnndposbuHNTE AMCKOBE C BATBOHAT LEHTHP TpA6Ba Aa 6bAAT MOHTUPaAHM TaKa, Ye

v pAsaHe

WN3bepere No3nLMATa, KOATO OCUTYpABA Hali-ronam komgopT u 6esonacHocT. Jokato
paboTuTe, APbKTE eAHATa PbKa HA 3a/iHaTa APBKKA, @ APYraTa Ha AOMbHUTENHATA
APbKKA (2).

MOHTaX MAK AeMOHTaxX Ha npeanasutens (Buxte dur. 4)

NPEAYNPEXAEHUE! YBepeTe ce, 4e WAUPOBBLYHATA MalLMHA € U3K/KYeHa U U3BajeHa
OT KOHTaKTa. U3bepeTe nNpeanasuTen, NOAXOAALL 33 M3BbPLIBAHATA ONEPaLVA - PA3aHe
nnu o: 1 Ha H Ten unu pabotarta 6e3 Hero
MOXe /3 PUUMHM CEPUO3HN HAPAHABAHUA.

© KoraTo paboTute ¢ WAnpoBLYEH UNW pexell, ANCK, NpeanasuTenat Tpabsa aa 6bvae
MOHTUpaH TaKa, Ye 3aTBOpeHaTa CTpaHa /ja € 06bpHaTa KbM OnepaTopa.

® MoHTWpaiiTe NpeAnasuTens, Kato NoApaBHUTE U3AaTUHaTa Ha ckobaTta Ha
npe/nasuTens c neba Ha KOPNyca Ha CKOPOCTHATa KyTuA. Cnef TOBa 3aBbpTeTe
npeanasuTens NpubansnTenHo Ha 180° 1 ro 3aKpeneTe C 3aK/IOYBALLNA 1OCT.

© 3a ja cBa/MTE NpeANa3sUTeNs, U3MbAHETE ChLUMTE CTLIKM B 06paTeH pes.

© MpeAnasuTeNaT MOXe A4a Ce 3aBbPTH B KENAHOTO MONOKEHME, HO BIb/TbT Ha
perynupake He Tps6sa Aa HaABMWaBa 45° HaNABO MM HAfIACHO.

Ha Mnm peskewy, AucK (BuxTe dur. 5)

paboTHaTa MM NOBLPXHOCT 13 He CTbPYM U3BBH PbGa Ha | Tens. | 0
MOHTUPAH AMCK, KOWTO CTbPUM U3BBH NPEANAsUTENA, He MOXKE Aa GbAe HaAeKaAHO
3awmTeH.

8) Mpeanasutenat Tpabsa Aa GbAe 34paBO 3aKpeneH KbM MHCTPYMEHTA U perynnmpax,
3a /1a OCUTYPU MaKCMMA/IHa 33LUMTa HA ONePaTopa - MUHUMA/IHOTO Bb3MOXKHO
NPOCTPAHCTBO OKO/O WAMBOBBYHUA AUCK TPAGBA A Gb/le OCTaBEHO OTBOPEHO.
MNpeanasuTenaT NpeAnassa OT TPECKM U CIYHAEH KOHTAKT.

)V iiTe b iidu camo c npenopbYaHK OT NPOU3BOAUTENA.

; He iTe cbe cTp:

[AMCKOBE Ca NPeaHa3HaYeHM U3K/IOYUTENHO 3a pA3aHe Ha PbEoBe. CTPaHUUYHUAT HATUCK
MOXe /A3 I0BeAe A0 CUyNBaHe Ha AUCKa.

£) BuHaru u3nonssaiite HeNoBpeAEHM 3aTAralL GaHuM, KOUTO ca NOAXOAAULA 33
pasmepa 1 dopmara Ha usbpanus WandosbyeH AnCK. MpasunHuTe GpaaHum
NOAABPAKAT AMCKA M HAMANABAT PUCKA OT CuynBaHe. BPNaHLMTE 33 PEXKELM ANCKOBE

ca pasMiHM OT dNaHLMTE 33 WANGOBBYHM AUCKOBE.

€) He u3non3saiiTe M3HOCEH WAMGOBLYHM AUCKOBE HA MHCTPYMEHTY C NO-BUCOKA
CKOPOCT. [lCKOBETE, NPEAHA3HAUEHM 33 NO-TONEMI MALIMHW, MOXe /13 He Ca B
CbCTOAHME Aa Ce CNPaBAT CbC CKOPOCTTA Ha MO-MANKMUTE MHCTPYMEHTU U MOXeE Aa

ce cuynAT.

JonbaHutenHa 6e30nacHOCT Npu pasaHe

a) U3barsaiite 3aKAMHBaHE Ha AUCKA/OCTPUETO W He NpUAaraiiTe NPEKOMEpPEH HATUCK.
He npaserte T8bpAe Abn6OKO pAzaHe. peToBapBaHETO Ha AUCKA LWe YCKOpH
U3HOCBAHETO U e YBe/NIMYN PUCKA OT 3aKIMHBAHE, OTKAT UK cYynBaHe.

6) CToiTe faney oT 30HaTa Npez 1 334 BbpTAWMA ce AUCK. OTKaTLT MOXKe Aa AoBese A0
PA3KO ABMKEHME Ha MHCTPYMEHTa B NOCOKa Ha BbpTeHeTo my.

8) AKO AMCKBT C@ 3aKMHBA MU NPEKbCHETE PA3AHETO, U3KAKYETE MHCTPYMEHTA U rO
33aApPbXKTE, OKATO ANUCKBT CNpe HambAHO. HUKOra He ce onuTBaiTe Aa U3Baxaate

Mpoueaupaiite N0 CA@AHUA HAUMH, 33 a MOHTUPATE KONENOTO/ANCKa:
1. Npean pa pabora, WMHCTPYMEHTa OT

e NPeANasuTenaT e Ha MACTOTO CH.

2. MocTasete BbTpewwHNA dnaHew, BbpXy 334BUKBALLMA Ba/, TaKa Ye Aa ONupa 8 AseTe
NNIOCKN NOBBLPXHOCTA.

3. MocTaseTe WAKGOBLYHUA UM pexel ANUCK (5) BbpXy 3aABuMKBaLLMA BaA. YBepeTe ce,
e AMCKET @ NO3UUMOHMPAH NPaBUsIHO.

Ysepere ce,

NOBBLPXHOCT Ha pexeLya Anck. Peskewmre 4. MocTaseTe BLHWHMA BaHeL BbpXy 3aABUKBALLNA Ba/.

03a wandosbLYHYM AUCcKoBe PpnaHeubT TpA6Ba Aa 6bAEe MOHTUPaH C U3MbKHanaTa
CTpaHa, Qﬁ'thaTa KbM AMUCKa.
03a pexeLuy AUCcKoBe GpNaHeLbT ce MOHTUPA C NA0CKaTa cTpaHa, 06bpHaTa KbM
AMCKa.
5. HatucHete 1 3agpbikTe ByTOHa 3a 3aktousaHe Ha wnuHaena (1), cneg koeto
3aterHete d)naHeua C NpeaocTaBeHnA raevyeH Kawu.

BkAlouBaHe U U3KNOUBaHe (BUXKTe dur. 6)

3a 12 BK/IOUMTE MHCTPYMEHTa, HanpaseTe CAeAHOTO:

1. HaTucHeTe 3aaHaTa YacT Ha npesktoysatens (4).

2. EAHOBPEMEHHO C TOBa N/Tb3HETE NPEBKIOYBATENA HANPES, OKATO MHCTPYMEHTLT ce
BK/IOYM.

3. HatucHeTe np:
nonoxeHue.

3a Aa M3KNIOUNTE MHCTPYMEHTa:

HaTucHeTe 3aiHaTa YacT Ha NPEBK/IOYBATENA; TOI aBTOMATUUHO LLE Ce BbPHE B
nonoseue U3KN.

4acT Ha np , 33 Aa ro BbB

WHcTpyKumm 3a pabota

[AvcKa OT paspesa, AOKaTo ce BbPTU. MTbPBO OTCTPaHeTe Mpi 3a X
d) He pectapTupaiite MHCTPYMEHTa, LOKAaTO AUCKBT € BCe owe B AeTanna. U3vakaiite,

[I0KaTO AUCKBT AOCTUIHE Mb/IHA CKOPOCT, NPeAr BHUMATENHO /1@ NPOABL/KMUTE PA3AHETO.

B NPOTMBEH Cyyalt ANCKBT MOXeE A3 Ce 3aKauu WK Aa Ce OTKaxe.

€) Buharv noaabpialite AeTaiina, 3a Aa CBEAETE 10 MUHUMYM PUCKA OT OTKAT.
lonemuTe AeTaiinn MoraT Aa ce orbHaT nog, cobcTBEHOTO c1 Terno. Matepuantst Tpabsa
£ Gb/ie 34paBO NOANPAH OT ABETE CTPAHY - PU PEKELMA AUCK U N0 BLHWHUA PbE.

f) BbaeTe ocobeHo BHUMATENHM, KOraTo NpasuTe TOYKOBU (NoTonAemMu) paspesu 8
CTEHU /M APYIV 3aTBOPEHY NPOCTPAHCTBA. [INCKBT MOXKE A3 YAapy CKPUTM ra3osu nam
BOAONPOBOAHMN TPBGY, ENEKTPUYECKI KABeNN UM APYTA NPENATCTBISA, NPUYUHABAIKM
onaceH OTKar.

C MepKu npu

He u3non3BaiiTe WKypKu, No-ronemm ot NpenopbyaHna oT NPONU3BOANTENA pasmep.
Tebp/ae roemM1Te IMCTOBE MOTAT /1a NPUUUHAT HapaHABAHE, 3aKNMHBaHe UK
pa3sKbCBaHe, WM OTKaT.

CneumanHu npeanasH1 MepKu Npu paboTa ¢ TeNeHN YeTKM

©® TeneHuTe YETKU OTARNAT KNLM N0 Bpeme Ha HopmasnHa ynotpeba. He npunaraite
NpeKoMepeH HaTUCK - OTALNAUATE CE KULM MOTaT IeCHO Aa NIPOBUAT 1eKM APeXM 1
KOXa.

® AKO e NpeABuAeH NpeanasuTen, He NO3BONABAWTE HA TeNleHaTa YeTka Aa BAKU3a B
KOHTaKT C Hero. MpeKoMepHHUAT HATUCK WM TBbP/E BMCOKAaTa CKOPOCT MOraT Aa
YBENMUaT ANaMETbPa Ha YALIKOBUAHNTE YETKM M A YBE/IMYAT PUCKA OT KOHTAKT Man
cuyneaHe.

CrnobsasaHe

NPEAYNPEXAEHUE! 3a na npesoTepaTuTe CAyYaiiHO aKTUBMPaHE, KOETO MOXe Aa
Aosege Ao BUHArM e kaben ot
KOHTaKTa.

MOoHTaX Ha AONbAHMTENHATa APbXKKa (BUKTe dur. 3)
[lonbanuTenHata Apbikka (2) moxe Aa ce 3aBUHTH B pe3boBaHNA rHe3Ao OT nasaTa
WM AfiCHaTa CTPaHa Ha KopMyca Ha CKOPOCTHaTa KyTUA.

" Ha
3a wnaiipaHe Ha NOBBLPXHOCTM U3N0/3BaNTE eAbp abpasunsBeH AUCK C BANBOHAT LEHTbP.
WM3nonssaiite camo Anckose ¢ AuameTbp 125 mm. MakcumanHata 4onyctuma
AebennHa e 6 mm.

PasaHe Ha meTan
3a pA3aHe Ha TPbBU U METaNHN YaCTU U3MON3BaIITE PeXelL ANCK C AMameTbp 125 mm.
MakKcumanHata gonyctuma aebennHa Ha AUCKa 3a Tasu onepaums e 3 Mm.

PasaHe Ha kKambK

Mpw pA3aHe Ha KAMBK U3MNON3BaIiTe pexell AUCK C AnameTbp 125 mm. MakcumanHata
ponyctuma aebennHa Ha Ancka e 3 Mm. Bunaru e r 3
HecnasgaHeTo Ha ToBa MOXe Aa J0Be/ie 10 HapaHABaHe.

NPEAYNPEXAEHUE:

PA3aHeTo c a6pa3snBHI PeXeLy INCKOBE e Pa3peLleHo Camo C MOHTUPAH cneuyaneH
npeanasuren.

— BogeTe MHCTPyMeHTa KbM MaTepuana noj brbAa, Mo, KOUTo Bb3HamepsABsaTe Aa
HanpasuTe pA3aHeTo.

— MoaAbpXKaiiTe TO3W BIBA N0 BPEME Ha PA3aHe 1 N3BArBaiiTe CTPaHUYEH HATUCK
BbPXY ANCKa.

A6pa3susHu Konena/anckose

— YBepere ce, Ye M3N0N3BAHMAT aKCECOap € NPOEKTUPaH 3a PaboTHaTa CKOPOCT Ha
MHCTPYMeHTa.

— W3non3saiite camo abpasneHmn AUCKOBE C AuameTsp Ao 125 mm.

— U3Knio4eTe MHCTPYMEHTa OT KOHTaKTa, NPEAN 1a CMEHNTE ANCKa.

3abenexka: HopmanHo e AUCKBT 4a UCKPU NPK KOHTAKT ¢ meTas. Mogabpikaite paboTeH
oA Mekay 15° 1 20° no Bpeme Ha WwnaiidaHe, 3a Aa nsberHete npeTosapsaHe v Aa
ocurypute edekTusHa pabota.



Noaapbxka

VBeperTe ce, Ye MHCTPYMEHTBT € U3K/IOYEH OT KOHTaKTa, Npeau Aa 06eayeate AsUraTena.
Pef0BHO NOYMCTBAITE KOPNYCa Ha MHCTPYMEHTA C MeKa Kbpna, 3a NpeAnoynTaHe cnes,
BCAKa ynoTpeba. BeHTUNALMOHHUTE OTBOPM TPAGBA Aa Ce NOYMUCTBAT OT NPax U MPbCOTUA.
Ako e HeOGXDDMMD, n3nonssanTe meka Kbpna, 1eK0 HasNaXHeHa CbC canyHeHa soja.

He u3snonssaiite pasTBopuTenn Kato EEHBMH, QA/IKOXON, AMOHAK Un HO,CLOGHM Belecrsa,
Tbi1 KaTo Te MoraT ia NOBPeAAT NNACTMaCcoBMTE YacTy.

VIHCTPyMeHThT He M3MCKBA AONbHUTE/NIHO CMa3BaHe.

B cnyyait Ha HeM3npPaBHOCT (Hanp. NOPaAN M3HOCEHM YacTy), Ce CBbPIKETE C OTOPU3UPaH
CepBU3eH LieHTbP.

OMA3BAHE HA OKO/THATA CPEAA

VHCTPYMEHTBT @ CUrypHO OnakoBaH, 3a 1a ce NpeaoTBPaTAT NOBPeaM N0 Bpeme Ha

TpaHcnopTupaHe. MoBeYeTo OT ONaKOBBYHWUTE MaTepuanu ca peuukaupyemun. Mons,

npeaTe r1 B CbOTBETHUTE NYHKTOBE 3a CbBMpaHe.

HeHyKHUTe MHCTPYMEeHTW TpAGBa Aa 6baaT NpefaseHn Ha MeCTHUA BU ANABP, KbAETo

we 6bAaT 3XBBLP/IEHW N0 EKONOTUYHO YUCT HaUMH. JIMTUEBO-IOHHWTE GaTepun ca
Mpepaiite r1 B cneL NyHKTOBE 33 CbbKpaHe Ha onacHK

0TNaAbUM MM UEHTPOBE 3a PeLMKNpaHe. U3noa3BaHuTe eneKTpUYecku ypeam ca

peumKAnpyemu 1 He TpAGBa Aa ce M3XBLPAAT C GUTOBUTE OTNaabLY. MomorHeTe 3a

or Ha Te pecypcu 1 o 0 Ha OKO/IHaTa CPeAa, KaTo npeaazeTe

TO3Y NPOAYKT B CNELMANN3NPaHM NYHKTOBE 3a CbBMpaHe.




KULLANIM KILAVUZU

Acili taglama makinesi
AMAG

Taslama makinesi, su kullanmadan metal, beton ve seramik ylzeyleri kesmek, taslamak
ve temizlemek icin tasarlanmistir.

Bu alet, diger ig tiirleri (6rnegin, uygun olmayan aksesuarlarla taglama, islak taglama,
asbest gibi tehlikeli maddelerle galisma) icin tasarlanmamistir.

Taslama makinesi, 6zel kullanicilar tarafindan kullaniimak tizere tasarlanmistir ve yogun
ticari veya endustriyel kullanim igin tasarlanmamistir.

Bu alet yetiskinler tarafindan kullaniimak tizere tasarlanmistir. 16 yasin altindaki
cocuklar, taslama makinesini yalnizca yetiskin gozetiminde kullanabilirler.

Uretici, taslama makinesinin yanlis kullanimi veya hatali calistiriimasindan kaynaklanan
hasarlardan sorumlu degildir.

TEKNIK VERILER
GURULTU VE TITRESIM

Bu belgede belirtilen titresim seviyesi EN 60745 standardina gére 6l¢tilmustir ve farkl
aletleri birbirleriyle karsilagtirmak igin kullanilabilir. Ayrica, maruz kalma seviyesinin 6n
degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

Beyan edilen titresim yiikii seviyesi, aletin ana uygulamalarina karsilik gelir. Ancak,
taslama makinesini farkli islerde, farkli aparatlarla veya teknik durumu kotiyken
kullanirken, gergek titresim seviyesi farklilik gésterebilir. Bu durum, calisma sirasindaki
genel maruziyeti onemli 6lglide artirabilir.

Titregsim maruziyet seviyesini degerlendirirken, aletin kapali veya bosta ¢alistigi stireleri
hesaba katmak gerekir. Bu araliklar, toplam maruziyet siiresini nemli élgiide azaltabilir.
Operatori titresim maruziyetinden korumak igin ek giivenlik énlemleri sunlardir:
taslama makinesinin ve aksesuarlarinin diizenli bakimi, koruyucu eldiven kullanimi ve
calisma déngdilerinin rasyonel planlanmasi.

Semboller

Gl kablosu hasarli, deforme olmug
veya kesilmisse, derhal elektrik figini
cekin. Servis yapmadan 6nce daima
elektrik baglantisini kesin.

Uyari!

Kullanim talimatlarini

okuyun Kulaklik takin.

Koruyucu goziuk takin Solunum korumas! takin.

Kesik riski!

Koruyucu eldiven giyin Yandan tasglama igin kullanmayin.

Su sogutmali taglama

> Hasarli veya arizal diskleri
igin kullanmayin

kullanmayin.

Metal isleme igin

uygundur is gvenligi ayakkabisi giyin.

Alet, evsel
atiklarla birlikte

Koruma sinifi Il
atilmamalidir.

H0@ S0 B
0@ ®

Calisma Alani Giivenligi

® Calisma alaninizi temiz ve iyi aydinlatiimig tutun. Daginik bir calisma alani kaza riskini
artirir.

eAkilii budama makasini patlayici, yanici veya nemli ortamlarda kullanmayin. Calisma
sirasinda olusan kivilcimlar duman veya tozu tutusturabilir.

eCalismaya baslamadan 6nce, gevredekilerin galisma alanindan uzaklagtigindan emin
olun. Kaza veya yaralanmalari énlemek icin aleti kullanirken dikkat dagitici unsurlardan
kaginin.

Elektrik Giivenl
®Fis, prize uygun olmalidir. Fiste asla degisiklik yapmayin. Adaptor kullanmayin. Uygun
fis ve prizler elektrik garpmasi riskini azaltir. Elektrik isleri topraklanmalidir.

eBorular, radyatérler, ocaklar ve bt 1 gibi ylzeylerle

kaginin. Topraklanmig nesnelerle temas, elektrik carpmasi riskini artirir.

eElektrikli aletleri yagmura veya neme maruz birakmayin. Alete su girmesi, elektrik
carpmasi riskini artirir.

oGiig kablosunu uygunsuz sekilde Aleti asla tutarak
cekmeyin veya baglantisini kesmeyin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarlardan ve
hareketli pargalardan uzak tutun. Hasarli kablolar elektrik carpmasi riskini artirir.
oElektrikli aleti dis mekanlarda kullanirken, yalnizca dis mekan kullanimi igin tasarlanmis
uzatma kablolari kullanin. Bu kablolar elektrik carpmasi riskini azaltir.

elslak bir ortamda calisirken, elektrikli aleti bir kagak akim rélesi (RCD) araciligiyla
baglayin. RCD'ler elektrik carpmasi riskini azaltir.

Kisisel Giivenlik

oBir elektrikli aleti kullanirken dikkatli ve odaklanmis olun. Cevrenizin farkinda olun.
Yorgunsaniz veya alkol, ilag veya uyusturucu etkisi altindaysaniz aleti calishrmayin; bu
ciddi yaralanmalara neden olabilir.

eKisisel koruyucu ekipman kullanin. Koruyucu gézliik takmak zorunludur. Gerekirse toz
maskesi, baret, kulak koruyucu ve kaymayan tabanli ayakkabilar giyin; bu, yaralanma
riskini azaltir.

eKazara calisirmayi 6nleyin: Gig kaynagini veya pili baglamadan énce ve aleti tasirken
veya paketlerken, salterin kapali oldugundan emin olun.

eAlet asla salter basiliyk yin; bu, aletin neden olabilir.
eAletinizi calishrmadan énce tiim ayar anahtarlarini ve aksesuarlarini gikarin. Dénen
pargalar tizerinde birakilan aletler yaralanmaya neden olabilir.

eSabit bir ¢alisma pozisyonu koruyun ve aleti iki elinizle tutun. Bu, kontrolii saglar ve
dengeyi kaybetme riskini azaltir.

eGiysiler siki ve viicuda tam oturmalidir. Bol giysiler, esarplar ve aksesuarlardan kaginin.
Uzun saglar, takilar ve genis kollar sikica baglanmalidir; hareketli pargalara takilabilecek
her sey tehlikelidir.

o Elektrikli aletleri cocuklarin erisemeyecegi yerde saklayin. Aleti ve kullanim
talimatlarini bilmeyen kisilerin galismasina izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kullanicilar tarafindan kullanildiginda tehlikelidir.

© Aletin bakimini diizenli olarak yapin. Hareketli parcalarda bozulma, sikisma, hasar ve
cihazin galismasini etkileyebilecek diger arizalari kontrol edin. Arizalar tespit edilirse,
arizalar giderilene kadar aleti kullanmayin. Cogu kaza, aletin teknik durumunun kéti
olmasindan kaynaklanir.

® Kesici pargalar keskin ve temiz olmalidir. Keskin kenarli ve bakimi iyi yapilmis kesici
elemanlarin sikisma olasiligi daha dusuktir ve galisma sirasinda kontrol edilmeleri daha
kolaydr.

© Aletleri, aksesuarlari ve aparatlari yalnizca amaglarina uygun kullanin. Tim talimatlara
uyun, ¢alisma kosullarini ve yapilacak isin niteligini goz 6niinde bulundurun. Aletin
amaglanan amag disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara yol agabilir. Servis

Elektrikli aletin bakimini, yalnizca ayni yedek pargalar kullanilarak kalifiye bir teknisyene
yaptirin. Bu, aletin tim giivenlik 6zelliklerinin korunmasini saglar.

Pil Guvenligi

Aletin Ana Pargalari

1. Mil Kelepgesi
2. Yardimci Sap
3. Koruyucu

4. Salter

Giivenlik Onlemleri
Genel Elektrikli Alet Giive
Uyani!

Elektrikli aletinizle birlikte verilen tim giivenlik 6nlemlerini, talimatlari, semalari ve
y6netmelikleri okuyun. Bu talimatlara uyulmamasi elektrik garpmasina, yangina veya
ciddi yaralanmaya neden olabilir.

Tum uyari ve talimatlari ileride basvurmak tizere saklayin.

Bu uyarilardaki "elektrikli alet" terimi hem kablolu hem de pille galisan aletler igin
gegerlidir.

a) Pil takimini yalnizca Uretici tarafindan 6nerilen sarj cihaziyla sarj edin. Sarj cihazlari
belirli pil tipleri igin tasarlanmigtir; uyumsuz bir sarj cihazinin kullanilmasi yangin riski
olusturabilir.

b) Yalnizca elektrikli aletle birlikte verilen pil takimint kullanin. Diger pil tiplerinin
kullaniimasi yaralanma veya yangin riski olusturabilir.

c) Kullanilmadigi zamanlarda, pil takimini atag, bozuk para, anahtar, givi veya vida gibi
kisa devre yapabilecek metal nesnelerden uzak tutun. Kisa devreler agiri isinmaya,
yangina veya hasara neden olabilir.

d) Piller dogru sekilde kullanilimazsa sizinti yapabilir. Sizan siviyla temastan kaginin. Cilt
ile temas etmesi halinde, bolgeyi suyla yikayin. Goz ile temas etmesi halinde derhal tibbi
yardim alin. Elektrolit ciltte tahrise veya kimyasal yaniklara neden olabilir.

Pil ile calisan aletlerle calisirken 6zel 6nlemler

a) Pili takmadan 6nce aletin kapali oldugundan emin olun. Akilyu ¢aligan bir alete
takmak, aletin istem digi galismasina neden olabilir.

b) Akiileri yalnizca i¢ mekanda sarj edin. Sarj cihazi yalnizca i¢ mekanda kullaniimak
tizere tasarlanmistir.

c) Elektrik arpmasi riskini azaltmak icin, temizlemeden énce sarj cihazinin fisini mutlaka
cekin.

d) Akiiyti uzun stire dogrudan gines i1sigina maruz birakmayin veya bir isitma cihazinin
iizerine koymayin. Asiri 1si akiiye zarar verebilir ve patlamasina neden olabilir.



e) Sicak bir akiiniin sarj etmeden 6nce sogumasini bekleyin.

) Akii kutusunu agmayin veya mekanik darbeye maruz birakmayin. Bu, kisa devreye ve
solunum sistemini tahris eden zararli buharlarin salinmasina neden olabilir. Temiz hava
saglayin ve belirtiler ortaya ¢ikarsa tibbi yardim alin.

g) Normal/tek kullanimlik piller kullanmayin.

Taslama, Siyirma, Tel Firgalama ve Agili Taslama Makineleriyle Kesme iglemleri igin
Genel Giivenlik Onlemleri

eBu elektrikli alet, taglama, siyirma, tel firga ve kesme aleti olarak kullaniimak tizere
tasarlanmistir. Makineyle birlikte verilen tiim giivenlik talimatlarini, semalari ve bilgileri
okuyun ve anlayin. Bu talimatlara uyulmamasi elektrik garpmasina, yangina veya ciddi
yaralanmaya neden olabilir.

Bu alet canak firalarla kullanim igin tasarlanmamistir. Yanhs kullanim tehlikeli
durumlara veya yaralanmaya neden olabilir.

eBu alet canak diskler, mile monte taglama basliklari veya taslama konileriyle kullanim
icin tasarlanmamistir. Uyumsuz aksesuarlarin kullanimi tehlikeli durumlara neden olabilir.
eBu alet parlatma igin tasarlanmamistir. Yanhs kullanim kaza riskini artirabilir.

eUretici tarafindan bu alet igin dnerilmeyen aksesuarlari kullanmayin. Dogru boyutta
olsalar bile, giivenli bir calisma saglamazlar.

e Aksesuarin izin verilen déniis hizi, elektrikli el aletinde belirtilen maksimum hiza esit
veya daha yiiksek olmalidir. Bu hiz igin derecelendirilmemis aksesuarlar kirilabilir/
kopabilir.

e Aksesuarlar, aletin 6zelliklerine uygun boyutta olmalidir. Gok biiyiik veya yanlis
boyuttaki aksesuarlar giivenli bir sekilde sabitlenemez veya kontrol edilemez.

eDisli aksesuarlar, mil boyutuna tam olarak uymalidir. Flansl montajli aletlerde,
aksesuar montaj deligi, sikistirma flansinin gapiyla ayni olmalidir.

eYanlis takilan aksesuarlar asiri sallanmaya neden olarak kontrol kaybina ve
yaralanmaya yol acabilir.

eHasarli aksesuarlari asla kullanmayin. Taglama disklerinde ve tel firgalarda catlak,
asinma veya gevsek tel olup olmadigini kontrol edin. Hasarliysa aksesuari degistirin.

e Aksesuar disirildiyse veya alet darbe aldiysa, tekrar kullanmadan 6nce durumunu
kontrol edin. Kullanmadan 6nce, aksesuari givenli bir yerde 1 dakika boyunca tam hizda
test edin.

eYiiz siperi, solunum cihaz, giivenlik gézlGgii ve koruyucu kiyafet gibi kisisel koruyucu
ekipman (KKD) kullanin. Gézler ugusan pargaciklardan korunmalidir. Tozlu kosullarda
solunum korumasi zorunludur.

eBagkalari igin giivenli bir mesafe birakin. Calisma alanindaki herkes de uygun KKD ile
donatiimis olmalidir. Aletin veya i pargasinin kiymik ve pargalari calisma alaninin disina
firlayabilir.

eKesici aksesuarin gizli kablolarla veya kendi gii¢ kablosuyla temas edebilecegi alanlarda
calisirken aleti yalnizca yaliimli saplarindan tutun. Canli bir kabloyla temas, aletin metal
parcalarinin canli hale gelmesine ve elektrik carpmasina neden olabilir.

eKabloyu donen aksesuardan uzak tutun. Kontrol kaybedilirse, kablo hasar gorebilir
veya sikigabilir ve elinizin veya kolunuzun dénen alana gekilmesine neden olabilir.
eDonen aksesuar tamamen durana kadar aleti asla yere koymayin. Disk ylizeye temas
ederek aletin kontrolsiizce hareket etmesine ve kontrol kaybina neden olabilir.

eAlet caligirken tagimayin. Giysiler donen aksesuara takilarak sikismaya veya
yaralanmaya neden olabilir.

eAletin havalandirma deliklerini diizenli olarak temizleyin. Motor gévdesinin iginde toz
birikmesi asiri isinmaya veya elektrik garpmasina neden olabilir.

eAleti yanici maddelerin yakininda kullanmayin. Kivilcimlar gevredeki nesneleri
tutusturabilir.

eSivi sogutma gerektiren aksesuarlari kullanmayin. Su veya diger sogutma sivilarinin
kullaniimasi elektrik carpmasina neden olabilir.

Ek Giivenlik Onlemleri

® Aleti yalnizca 30 mA veya daha dusik akimli bir artik akim cihazi (RCD) ile korunan bir
prize baglayin.

® Giig kablosunu ve uzatma kablolarini bigaktan uzak tutun. Kablo hasarli veya kesikse,
aletin fisini hemen gekin. Gii¢ kaynagindan gikarilmisken kabloya dokunmayin. Elektrik
carpmasi riski vardir.

© Elektrik tehlikelerini 6nlemek igin fis veya gii¢ baglantisinin degistirilmesi yalnizca alet
ireticisi veya yetkili servis personeli tarafindan yapiimalidir.

© Aletin etiketinde belirtilen hiza esit veya daha yiiksek hiza sahip taglama taslari kullanin.

® Kullanmadan énce taglama taslarini gérsel olarak inceleyin. Hasarli, asinmis veya
deforme olmus taslari kullanmayin. Hemen degistirin.

® Taslama sirasinda olusan In yangin tehlikesi olustur

ornegin yanici maddelerin veya insanlarin yakininda galismaktan kaginin.
eTaslama, firgalama veya kesme sirasinda daima uygun kisisel koruyucu ekipman
kullanin: giivenlik gézlugi, eldiven ve solunum korumasi.

eParmaklarinizi asla taglama diski ile alisma yiizeyi veya koruyucu arasina koymayin.
Ezilme riski vardir.

eAletin donen pargalari islevsel nedenlerle kapali olabilir. Ellerinizi ve nesneleri uzak
tutun. is parcasini daima giivenli bir sekilde sabitleyin ve aletin aniden firlama riskinin
farkinda olun.

eCalisma sirasinda dénen diskle temastan kaginin. Taglama isleminden hemen sonra
diske dokunmayin; sicaktir ve yaniklara veya yaralanmalara neden olabilir.
eYorgunken veya alkol ya da ilag aldiktan sonra aleti galishrmayin. Mola verin.
eHerhangi bir bakim yapmadan énce aleti kapatin ve pilini gikarin.

emin olun;

Diger Tehlikeler

Alet dogru kullanilsa ve tim givenlik talimatlarina uyulsa bile, elektrikli alet kullanirken

baska tehlikeler de vardir. Aletin tasarimi ve galismasi asagidaki risklere neden olabilir:

a) Kesikler;

b) isitme korumasi olmadan kullanildiginda isitme hasari;

c) Uzun siireli kullanim sirasinda veya aletin diizgiin tutulmamasi veya bakimi

yapilmamasi durumunda tekrarlayan el ve kol hareketlerinden kaynaklanan saglik sorunlar;

d) Uzun siireli kullanim veya aletin diizgiin tutulmamasi veya bakimi yapilmamasi

durumunda asiri efordan kaynaklanan yaralanmalar.

Dikkat!

Elektrikli aletler, kullanim sirasinda belirli kosullar altinda aktif veya pasif tibbi implantlarin
kil wetik alanlar tretir. Ciddi veya 6limcil sonug riskini

azaltmak igin, tibbi implant kullanan kullanicilar bu aleti kullanmadan 6nce bir doktora ve

implant Ureticisine danismalidir.

Geri Tepme

Geri tepme, bir taslama, kesme veya fircalama aksesuari (taslama diski, asindirici disk
veya tel firga gibi) takildiginda veya sikistginda olusan siddetli bir tepkidir. Dénen bir
aksesuarin aniden durmasi, aletin diskin doniis yoniiniin tersine kontrolsiiz bir sekilde
hareket etmesine neden olur.

Ornegin, bir taslama diski bir is parcasina takilir veya takilirsa, malzemeyi kesen kenar
kinlabilir ve geri tepmeye neden olabilir; alet, takilma noktasindaki déniis yontne baglh
olarak aniden operatore dogru veya operatorden uzaga hareket eder. Disk de kirilabilir.
Geri tepme aletin yanhsg kull dan kaynakl; ve glivenlik
onlemlerine uyularak 6nlenebilir:

a) Aleti sikica kavrayin ve viicudunuzu ve ellerinizi geri tepme kuvvetlerine karsi koyacak
sekilde konumlandirin. Maksimum kontrol igin her zaman yardimci sapi (varsa) kullanin.
Dogru durus ve kavrama, alet geri teptiginde kontrolii korumaniza yardimci olacaktir.
b) Ellerinizi dénen aksesuardan uzak tutun. Geri tepme, aletin 6ngériillemeyen bir
sekilde hareket etmesine ve ellerinize carpmasina neden olabilir.

c) Viicudunuzu geri tepme alanindan uzak tutun. Geri tepme kuvvetleri, aleti sikisma
noktasindaki bicak doniis noktasindan uzaklastirir.

d) Koselerde, kenarlarda ve keskin gegislerde ekstra dikkatli olun; bu alanlarin sikisma
veya geri tepme olasilig daha yiiksektir.

e) Zincirli veya disli testere bigaklari kullanmayin. Bu aksesuarlar genellikle ciddi geri
tepmeye ve kontrol kaybina neden olur.

Taslama ve kesme sirasinda 6zel giivenlik 6nlemleri

a) Yalnizca elektrikli aletiniz igin onaylanmis taslama aksesuarlarini ve uygun korumayi
kullanin. Aletiniz igin tasarlanmamis aksesuarlar yetersiz koruma saglayabilir ve tehlikeli
olabilir.

b) Basik merkezli taglama diskleri, calisma yiizeyleri korumanin kenarindan tasmayacak
sekilde monte edilmelidir. Korumanin disina tagan yanlis monte edilmis bir disk
guvenilir bir sekilde korunamaz.

c) Koruma, alete giivenli bir sekilde sabitlenmeli ve maksimum operator korumasi
saglayacak sekilde ayarlanmalidir; taslama diski etrafindaki miimkiin olan en az bosluk
acik birakilmalidir. Koruma, kiymiklara ve kazara temaslara karsi koruma saglar.

d) Acili taslama makinelerini yalnizca Uretici tarafindan 6nerilen aksesuarlarla kullanin.
Ornegin, kesme taginin yan yiizeyiyle taglama yapmayin. Kesme taslari yalnizca kenar
kesme igin tasarlanmigtir. Yanal baski, tagin kirllmasina neden olabilir.

e) Her zaman segilen taglama tasinin boyutuna ve sekline uygun, hasarsiz sikishrma
flanslari kullanin. Dogru flanslar tagi destekler ve kirilma riskini azaltir. Kesme tagi
flanslari, taglama tasi flanslarindan farklidir. f) Asinmig taglama taslarini daha yiiksek
hizli aletlerde kullanmayin. Daha biiyiik makineler igin tasarlanmis taslar, daha kiigiik
aletlerin hizina dayanamayabilir ve kirilabilir.

Ek Kesme Giivenli
a) Tagin/bigagin sikismasini énleyin ve agiri basing uygulamayin. Cok derin bir kesim
yapmayin. Bigagin asirt yiiklenmesi asinmayi hizlandirir ve sikisma, geri tepme veya
kirilma riskini artirir.

b) Dénen bigagin éniindeki ve arkasindaki alandan uzak durun. Geri tepme, aletin dénis
yoniinde sert bir sekilde hareket etmesine neden olabilir.

c) Disk sikisirsa veya kesimi yarida keserseniz, aleti kapatin ve disk tamamen durana
kadar basili tutun. Disk dénerken asla kesimden gikarmaya galismayin. Oncelikle
stkigmanin nedenini giderin.

d) Disk hala ig parcasindayken aleti tekrar calisirmayin. Kesime dikkatlice devam
etmeden 6nce diskin tam hiza ulasmasini bekleyin. Aksi takdirde, disk takilabilir veya
geri tepebilir.

e) Geri tepme riskini en aza indirmek igin is parcasini her zaman destekleyin. Biyuk is
pargalari kendi agirliklari altinda sarkabilir. Malzeme her iki taraftan - kesme diskinden
ve dis kenardan - giivenli bir sekilde desteklenmelidir.

f) Duvarlarda veya diger kapali alanlarda nokta (daldirma) kesimleri yaparken ozellikle
dikkatli olun. Disk, gizli gaz veya su borularina, elektrik kablolarina veya diger engellere
carparak tehlikeli bir geri tepmeye neden olabilir.




Zimparalama sirasinda 6zel giivenlik 6nlemleri
Uretici tarafindan énerilen boyuttan daha biiyiik zimpara kagitlari kullanmayin.
Cok biiytk kagitlar yaralanmaya, sikismaya, yirilmaya veya geri tepmeye neden olabilir.

Tel firgalarla cahigirken 6zel giivenlik énlemleri

o Tel firgalar normal kullanim sirasinda tel déker. Agiri basing uygulamayin; dékiilen
teller hafif giysileri ve cildi kolayca delebilir.

® Bir koruyucu varsa, tel fircanin koruyucuyla temas etmesine izin vermeyin. Asiri basing
veya ¢ok yiiksek hiz, canak firgalarin capini artirabilir ve temas veya kirilma riskini
artirabilir.

Montaj
UYARI! Ciddi yaralanmalara neden olabilecek kazara aktivasyonu 6nlemek igin, giig
kablosunu daima prizden gekin.

Yardimci tutamagin takilmasi (bkz. $ekil 3)

Yardimei tutamak (2), disli kutusu muhafazasinin sol veya sag tarafindaki disli yuvasina
vidalanabilir.

En fazla konfor ve giivenlik saglayan konumu segin. Calisirken bir elinizi arka tutamak
tzerinde, diger elinizi yardimci tutamak (2) tizerinde tutun. Koruyucuyu takma veya
¢ikarma (bkz. Sekil 4)

UYARI! Taslama makinesinin kapali ve fisinin gekili oldugundan emin olun. Yapilan
isleme (kesme veya taglama) uygun bir koruyucu segin. Uygun olmayan bir koruyucu
kullanmak veya koruyucusuz galismak ciddi yaralanmalara neden olabilir.

eTaslama veya kesme diski/tasi ile calisirken, kort kapali tarafi

Bakim
Motora bakim yapmadan énce aletin fisinin ¢ekili oldugundan emin olun.

Alet gévdesini diizenli olarak, tercihen her kullanimdan sonra yumusak bir bezle silin.
Havalandirma agikliklari toz ve kirden arindiriimalidir.

Gerekirse, sabunlu suyla hafifce nemlendirilmis yumusak bir bez kullanin. Benzin,
alkol, amonyak veya benzeri ¢éziictler kullanmayin, ¢iinkii bunlar plastik pargalara
zarar verebilir.

Alet ek yaglama gerektirmez.

Ariza durumunda (6rnegin aginmis pargalar nedeniyle), yetkili bir servis merkezine
basvurun.

CEVRE KORUMA

Alet, nakliye sirasinda hasar gormemesi igin giivenli bir sekilde paketlenmistir. Ambalaj
malzemelerinin ¢ogu geri dénustirilebilir. Lutfen bunlari uygun toplama noktalarina
teslim edin.

Gereksiz aletler, gevre dostu bir sekilde imha edilmek tizere yerel bayinize teslim
edilmelidir.

Li-ion piller geri déniisttriilebilir. Bunlari tehlikeli atiklar igin 6zel toplama noktalarina
veya geri doniigim merkezlerine teslim edin.

Kullanilmis elektrikli cihazlar geri donustiralebilir ve evsel atiklarla birlikte

at Bu riinii 6zel toplama noktalarina teslim ederek dogal kaynaklarin

bakacak sekilde takilmasi gerekir.

eKoruyucuyu, koruyucu kelepgesinin gikintisini disli kutusu gévdesindeki olukla
hizalayarak takin. Ardindan koruyucuyu yaklagik 180° gevirin ve kilitleme koluyla
sabitleyin.

eKoruyucuyu gikarmak igin ayni adimlari tersten uygulayin.

eKoruyucu istenen konuma gevrilebilir, ancak ayar agisi sola veya saga 45°'yi
gecmemelidir.

Taslama veya kesme diskinin takilmasi (bkz. Sekil 5)

Tasi/diski takmak igin asagidaki adimlari izleyin:

1. Galismaya baglamadan 6nce aletin gii¢ kaynagini kesin. Koruyucunun yerinde
oldugundan emin olun.

2. i flansi tahrik miline, her iki diiz yiizeye de dayanacak sekilde yerlestirin.

3. Taslama veya kesme diskini (5) tahrik miline yerlestirin. Diskin dogru sekilde
konumlandirildigindan emin olun.

4. Dig flangi tahrik miline yerlestirin.

o Taslama diskleri icin flang, digbiikey tarafi diske bakacak sekilde takilmalidir.

o Kesme diskleri igin flans, diiz tarafi diske bakacak sekilde takilmalidir.

5. Mil kilitleme diigmesini (1) basili tutun, ardindan flangi verilen anahtarla sikin.

Agma ve kapatma (bkz. Sekil 6)

Aletinizi agmak igin agagidaki adimlari izleyin:

1. Anahtarin (4) arkasina basin.

2. Ayni anda, alet agilana kadar anahtari 6ne dogru kaydirin.
3. Agik konumda kilitlemek igin anahtarin én tarafina basin.

Aleti kapatmak igin:
Anahtarin arka tarafina basin; otomatik olarak KAPALI konumuna dénecektir.

Kullamm Talimatlan

Taslama ve Yiizey islem

Yiizey taglama igin, gdmuik merkezli kaba bir agindirici disk kullanin. Sadece 125 mm
capinda diskler kullanin. izin verilen maksimum kalinlik 6 mm'dir.

Metal Kesme
Boru ve metal pargalari kesmek igin 125 mm gapinda bir kesme diski kullanin. Bu islem
icin izin verilen maksimum disk kalinhigi 3 mm'dir.

Tas Kesme

Tas keserken, 125 mm gapinda bir kesme diski kullanin. izin verilen maksimum disk
kalinhig 3 mm'dir. Her zaman uygun bir koruyucu kullanin. Aksi takdirde kisisel
yaralanmaya neden olabilirsiniz.

UYARI:

ve gevrenin korunmasina yardimci olun.

Asindirici kesme diskleriyle kesme islemlerine yalnizca 6zel koruyucu takiliyken izin verilir.

- Aleti, kesmeyi planladiginiz agiyla malzemeye dogru yénlendirin.

- Kesme sirasinda bu agiyi koruyun ve diske yanal baski uygulamaktan kaginin. Zimpara
taglari/diskleri

— Kullanilan aksesuarin aletin galisma hizina uygun oldugundan emin olun.

—Sadece 125 mm ¢apa kadar zimpara diskleri kullanin.

— Diski degistirmeden énce aletin fisini gekin.

Not: Diskin metalle temas ettiginde kivilcim ¢ikarmasi normaldir. Taglama sirasinda asiri
yiiklenmeyi 6nlemek ve verimli bir caligma saglamak igin 15° ile 20° arasinda bir ¢calisma
agisi koruyun.
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BEM RETAIL GROUP SRL

WARRANTY CERTIFICATE

The product you own is not intended for industrial purposes and comes with a warranty of 24 months from

the date of purchase for individuals, and 12 months for legal entities. This arranty is subject to the c conditions
outlined in this certif ate and requires the presentatation of both thevoice and the warranranty cerate for
validation.

If the product does not meet the specified standards, the consumer has the right to request the seller to either
repair or replace the product, without any additional chages, unless such a request is deemed infeasible or
unreasonably burdensome.

This request must be made within a maximum of 15 calendar days from the moment the product is taken in

for service.

The consumer's rights are provided in Chapter Ill, Article 9 and the ollowing, | 449/2003.

MODEL: .......
INVOICE NO.
SOLD BY THE STORE..
BUYER'S NAME.........
ADDRESS/TELEPHONE NUMBER..

CONDITIONS UNDER WHICH THE PRODUCT WARRANTY IS VOID:

- Failure to present the defecti e product aat the time of theomplainint, along with this cert ate and the invoice.
- Defects resulting fom non-compliance with the product specificacations, assembly instructions, e guidelines,
handling, and transportation, as ell as wear and damage due to product overload, misuse, disassembly and
reassembly by unauthorized individuals, or a change in the intended use of the product.

- When the customer requests services that include regular product maintenance, such as adjustments, cleaning,
consumable replacements, etc.

| acknowledge, through my signature, that operational ests of the device have been performed, that | have been
trained onits proper use, and received the device in perfect working condition, along with all accessories and
accompanied by the user guide.

BUYER'S SIGNATURE SELLER'S SIGNATURE AND STAMP
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Fm:!‘ BEM RETAIL GROUP SRL
CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE

Produ: Model
Seria de fabricatie
Factura nr./Data

Semndtura si stampila vanzatorului Semnatura cumparatorului
Véndut prin soci din localitatea.
tr. nr.

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.
Tel.cumpdrator.
Data procurdrii produsului

Prezentul certificat de garantie este emis in conformitate cu prevederile Ordonantei de Urgentd nr. 140/2021 privind vanzarea de bunuri si garantiile asociate acestora.
in baza acestei ordonante:

- Consumatorul are dreptul legal la aducerea produsului la conformitate (reparare sau inlocuire fara costuri suplimentare), in termen de maximum 15 zile
calendaristice de la data sesizarii defectului.

- Garantia comerciala oferita nu afecteaza drepturile legale privind conformitatea produsului.

- Toate reparatiile, inlocuirile, diagnosticérile, expertizele si transportul sunt asigurate gratuit de catre vanzator pe toata perioada garantiei.

- Certificatul de garantie este emis pe suport durabil, redactat in limba romana, si inmanat consumatorului la data achizitiei produsului.

CONDITII DE GARANTIE:

1. Certificatul de arantie este valabil numai daca este completat corect, fara modificari si stergeri, semnat si stampilat cu stampila magazinului, si insotit de
documentele de achizitie originale (facturd, chitantd, bon fiscal).

2. Durata unei reparatii poate fistabilita de comun acord intre client si vanzator.

3. Conform art. 20 alin (3)og.21/92 si art.20 si aft.21 si Ig.449/2003, schimbaea produsului in termenul de garantie va fiposibild numai in urmatoarele situatii:
® Produsul prezinta defecte de fabricatie;

© Produsul are o defectiune ireparabila;

® Nerespectarea termenului de reparare convenit intre client si vanzator;

® Produsul nu corespunde specificatiilor

4. Returnarea produsului defect se va efectua numai cu ambalajul original si toate accesoriile livrate, insotita de bonul fiscal (factura).

5. Garantia nu se aplica accesoriilor consumabile. Tn functie de tipul podusului, aceste accesorii consumabile pot include baterii, discuri, lame, lanturi, capete
rotati e etc., care prezinta deteriorari mecanice, lovituri, deformari, sau care nu au fost schimbate la timp sau au ost distruse.

GARANTIA ACOPERA REPARAREA GRATUITA A DEFECTELOR CAUZATE DE PRODUCATOR, IN CADRUL TERMENULUI DE GARANTIE.

1. Centrul de deservire are obligatia de a efectua diagnosticaea, eexperta si reparatia gratuit in perioada de garantie, in termen de 15 zile de la inregistrarea
reclamatiei consumatorului. In cazul in care produsul nu poate fireparat, acesta va fiinlocuit imediat dupa constatarea imposibilitauptii utilizarii, cu un produs
similar, furnizand un nou termen de garantie, care incepe de la data inlocuirii produsului. Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si
pentru produsul vandut initial.

2. Daca produsul nu a fost utiliat confform "Ghidului de Utilare," clientul va suporta o taxa de diagnosostie in valoare de 20 Ron.

3. Vanzatorul are obligatia fatd de consumator, in cadrul termenului de garantie, sd asigure si sd suporte toate cheltuielile legate de repararea sau inlocuirea
produsului reclamat, inclusiv costurile de diagnosticae, eexpertare, ambalare si transport.

4. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati (absolviti) de obligatiile lor privind garantia in cazul in care defectarea a survenit ca urmare a nerespectarii de citre
consumator a instructiunilor de utiliare, intretinere, mani transport si itare cuprinse in ia care insoteste produsul.

PIERDEREA GARANTIEI

1. Produsul isi pierde garantia in urmatoarele cazuri:

© Neglijenta in utiliare;

® Nerespectarea conditiilor de intretinere si utiliare specificatate in manualul de utiare;

® Transport si manipulare necor a socuri ice, loviri, caderi;

® Folosirea produsului cu accesorii deteriorate sau cu adaptari sau modificari la instalatia electrica sau la partile mecanice ale acestuia;
© Instalare necorespunzatoare;

o Nerespectarea normelor de siguranta electrica la utiliarea produsului;

® Deteriorari sau defecte cauzate de calamitati naturale, inundatii, incendii, trasnet, cutremure, socuri electrice;

o Defecte cauzate de corpuri strdine sau organisme (insecte, gandaci, etc.) care au patruns in interiorul produsului.
2. Nu fac obiectul garantiei defectele cauzate de utiliarea produsului in scopuri profesionale.

3. Dezlipirea sau ruperea intentionata a sigiliului de siguranta.

NU FAC OBIECTUL GARANTIEI URMATOARELE COMPONENTE $I ACCESORII, A CAROR UZURA ESTE CONSIDERATA NORMALA N URMA UTILIZARII:

1. Pinion de antrenare lant (sprocket), sina de ghidaj, sitd moara/tocatoare, filtru de ulei, filtru de aer, componente din cauciuc (burduf cilindru, cot carburator,
inele de cauciuc, furtune, simeringuri, curele, etc.)

2. Filtru combustibil, buson benzing, sita rezervor, sonde, rezervoare, plutitoae, robinet combusstibil, cui pon , jicloare, duje, injectoare sau duze de injector,
sisteme de reglaj sau parghii, garnituri sau elemente de etansare ale carburatorului sau parti componente, ale caror uzuri se datoreaza utilidrii unui combusstibil
necorespunzator normelor indicate.

3. Componente cum ar fiambielaj, cilindru, piston, segmente, supape, suferd uzura atunci cdnd aceasta se datoreaza lipsei filtrului de aer sau folosirii unuia
necorespunzator, sau in cazul unor detonatii produse in urma folosirii unui carburant necorespunzator normelor in vigoare, sau cand defectiunea survine din
cauza nerespectdrii regimului de turatie, sau in cazul motoarelor in 2 timpi, in cazul unui ametec necorespunzator de benzind cu ulei.

4. Becuri, ventilatoae, fulii, carcase din plasstic, m e, stuturi, roti sau role din plasastic;

5. Aprinderile si releele (in cazul condensarii sau scurtcircuitului), bujie, cablu de bujie, intrerupétoare, cabluri electrice;

6. Amortioare din cauciuc sau arcuri, cabluri (de ambreiaj, acceleratie, masa cositd, tractiune, etc);

7. Saboti si placute de frana, ambreiaje, ferodoare, arcuri de ambreiaj;

8. Componentele electrice sau electronice, atunci cdnd defectele survin ca urmare a lipsei impamantarii, utilidrii sau expunerii in conditii de mediu nepotrivite
(umiditate excesiva, temperaturi nepotrivite, ali e cu tensiune nec a sau tensiuni fluctuante (in cazul generatoarelor de curent, atunci cdnd
puterea consumului este mai mare decat cea furnizata);

9. Presetupa, turbina, carcasa de turbina (atunci cand defectul survine ca urmare a impuritatilor din pompa sau a presiunii create in pompa de alte utilaje, masini, etc);
10. Elementele componente ale sistemului de tdiere, cum ar filantul motofierdstrau, discul motocoasd, cutitul de taiat pentru masina de cosit, cutitul pentru masina
de gazon, cutitul pentru moara/tocatoare, etc.;

11. Tambur de pornire, snur de pornire, arc de pornire, maner de pornire;

12. Masa de cosit, cutit de masina de cosit, pinteni, contra-cutite, dinti, suporturi de reglaj, suporturi de nuca, nuca, biele (intreg lantul cinematic al sitemului de
taiere la motocositori), atunci cdnd nu sunt utiliate, reglate sau curatate corespunzator.

ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL
JUDET CONTACT N casnic $1 NU ESTE DESTINAT OPERATIUNILOR INDUSTRIALE.
. str. Avram lancu nr.38 or. Otopen, jud. Ilfov )
PUNCTE SERVICE Bucuresti 3 A\ ATENTIE| RESPECTATICU STRICTETE INSTRUCTIUNILE DIN GHIDUL
Tel.: +40 741 236 663 = !
BEM RETAIL GROUP SRL DE UTILIZARE AL PRODUSULUI
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ORIGINA
BEM INNA SRL
INSTRUMENT ELECTRIC
CERTIFICAT DE GARANTIE
Garantie: 24 luni.
La momentul achizitiei, vd rugdm s solicitati verifi da i itatii instr i electric in prezenta D 3, asigurati-va cd i | e insotit

de un ghidul de utiliare si ca certificatul de arantie este completat in mod corespunzator.

(Mpw nokynke TpeByiiTe NPOBEPKM KOMNNEKTHOCTM M UCPaBHOCTM 31€KTPOMHCTPYMEHTa B Baliem NpUCyTCTBIAW, HAMUMA MHCTPYKLMMA NO SKCM/YaTaLnmM U NPaBUAbHOCTM
3aM0/HEeHUA rapaHTUIHONO TasoHa).

Toate reclamatiile si intrebarile legate de schimbarea sau returnarea instrumentului timp de 14 zile de la daa achizitiei vor fisolutionate numai dupa diagnosstic ea efectuata
n SERVICIUL TEHNIC AUTORIZAT AL COMPANIEI.

Bce npeTeH3uy 1 BONPOCHI, CBA3aHHBIE C 3aMEHOI MM BO3BPATOM MHCTPYMEHTa B Te4eHUn 14 AHeil HaumHanA CO [iHA NPOAAXKM PELLAIOTCA TONBKO NOC/E AUArHOCTUKM,
npt 01 B Haem HHOM CEPBUC LLEEHTPE.
Modelul instrumentului
(Tun vHcTpymeHTa)
Denumirea instrumentului
(HammeHoBaHuWe MHCTPyMeHTa)
Numarul de serie/numérul de serie emis de uzina
(3aBoackoit / cepuitHblii Homep)
Data vanzarii
(Aara npogam)
i de comert.
(Toprosas opraHusauma)

Vanzatorul care a deschis jul a verificat il i si i i si a efectuat vanzarea.
(Mpoaasew, OTKPLIBLIMIA YNAaKOBKY, KOMMIEKTHOCTb M UCMPABHOCTL NPOBEPUA U NPOAAN )

(Numele,
(damunua u noanuce)

BAZELE DESFASURARII REPARATIEI DE GARANTIE.

1. Garantia privind echipamentul moto intrd in vigoare de la data vanzarii, iar posesorul echipamentului are dreptul la reparari gratuite si rezolvarea problemelor cauzate de
defectele de fabricatie. Deteriorarile aparute ca urmare a defectelor materiale sau de productie sunt reparate gratuit in termen de cel mult 14 zile calendaristice de la momentul
prezentarii la service, in conformitate cu Legea privind Protectia Drepturilor Consumatorilor din Republica Moldova, articolul 13.

2. Reparatiile de garantie se efectueaza numai in ateliere autorizate/centre de deservire si doar in cazul in care proprietarul echipamentului prezintd un certificat de arantie de
model standard. Un certificat de arantie completat incorect sau incomplet nu confera dreptul la o reparare de garantie gratuita.

GARANTIA NU ACOPERA PIESELE DE UZURA $I PIESE DE SCHIMB CUM AR Fl: BUJII, PINION DE ANTRENARE, AMORTIZOARE SI ELEMENTE DE COMPACTARE DIN CAUCIUC,
ANGRENAJUL POMPEI DE ULEI, DEMAROR, BENZI DE FRANA, ARC DE AMBREIAJ, BOBINA DE CURENT ELECTRIC, PRECUM SI COMPONENTELE DEMONTABILE, ACCESORII DE
TARIERE: LANTURI, LAME DE GHIDARE, CUTITELE TRIMMERELOR $I MASINILOR DE TUNS GAZON, FIRE S| BOBINE CU FIRE, REDUCTOARE, PRECUM S| ELEMENTELE DE FIXARE

SI REGULARE A ACESTORA.

3. Compania nu este responsabild pentru niciun cost asociat cu instalarea si demontarea echipamentelor in perioada de garantie, precum si pentru eventualele daune cauzate
altor echipamente ca urmare a nefunctionarii produsului in timpul perioadei de arantie.

4. Serviciile de diagnosticae a echipamentelor, care au confirmat cd reclamatiile sunt nejusustif e si au fost validate de Serviciul Clienti ca fiind corecte, sunt servicii platie si
trebuie achitate de cétre client.

* Reparatia si inlocuirea pieselor nu prelungesc perioada de garantie.
* Piesele si componente inlocuite devin proprietatea companiei furnizorului.

VOM PUTEA ADMITE RECLAMATIA DE GARANTIE DOAR IN CAZUL IN CARE:

1. Dispuneti de bonul de cumpdratura.

2. Alte persoane nu au efectuat reparatii sau au avut loc inlocuiri ale pieselor si accesoriilor, iar instrumentul nu a fost supus unei utilizari necorespunzatoare (cum ar fi
transportul inadecvat al instrumentului sau conectarea unor dispoziti e care nu au fost aprobate).

3. Nu existd daune cauzate de factori externi sau de alte obiecte, precum nisip sau pietre. De asemenea, nu existd daune cauzate de nerespectarea cerintelor de securitate
tehnica si a instructiunilor de utiliare.

Lista succintd a defectelor care exclud posibilitatea efectuarii reparatiei in cadrul garantiei:
® Pentru produsele fara certificat de arantie completat corect, conform modelului.

® Pentru produsele la care certificatul de arantie a suferit corectii.

® Pentru produsele folosite in mod necorespunzator si nu in conformitate cu instructiunile de exploatare.

® Pentru produsele cu daune cauzate de instalarea electrica si hidraulica necorespunzatoare.

® Pentru produsele utiliate fard lichide (sau alte fluide pompatate).

® Pentru produsele ale céror piese si accesorii au fost supuse uzurii mecanice cauzate de particule abazive din fluid.

® Pentru produsele cu leziuni mecanice cauzate in timpul tansportdrii sau din cauza fortelor mecanice externe dupa transferul bunurilor catre consumatorul final.

® Pentru produsele cu urme de demontare, reparare sau reglare efectuate de persoane neautorizate (in special pentru carburatoare).

Instrumentul mi-a fost predat in stare de functionare adecvata, fard defecte mecanice, cu toate componentele necesare. Capacitatea de functionare a fost verificata in
prezenta mea.

Am primit Ghidul de Utiliare.
Am luat cunostina cu obligatiile de garantie si sunt de acord cu acestea.

SEMNATURA CUMPARATORULUI
ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT DOAR PENTRU UZ ATENTIE! RESPECTATI IN MOD RIGUROS INSTRUCTIUNILE DIN
CASNIC, NU PENTRU UTILIZARE INDUSTRIALA. GHIDUL DE UTILIZARE AL PRODUSULUI!
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OCHOBAHWA A/18 NPOBELEHWA TAPAHTUMHOTO PEMOHTA

1.MapaHTna Ha obopysoBaHWe BCTYNaeT B CUITY, C AaTbl €10 MPOAANKM KOHEYHOMY NoTpebuTtento,n aencTeyeTt
B TEYEHUM 24 MecALEes.

B rapaHTUiiHbIN Nepuog, snagenewy, 060pya0BaHUA UMeET NPaBo Ha 6ecnnaTHbI PEMOHT M yCTpaHeHue
HEeMCNPaBHOCTEN, ABNAIOLLMXCA 3aBOACKUM AedEeKToM.

2.fapaHTUIHBIA PEMOHT NPOU3BOAMTCA TONIbKO B aBTOPU3MPOBAHHbIX MAaCTEPCKUX TONBKO NPU HAaNNYUK

y Bnagenbua 060pyA0BaHNA NONHOCTHIO 3aMOJIHEHHOTO FraPaHTUIMHOTO TaloHa YCTaHOB/IEHHOro 0bpasua.
HenpasunbHO UM HE MONHOCTbLIO 3aMOIHEHHbIV FapPaHTUIHBIN TaIOH He AaeT NpaBa Ha 6ecnnaTHbIv
rapaHTUNHbIA PEMOHT.

3.KomnaHus He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 32 BO3MOMKHbIE PACcXOAbl, CBA3AHHbIE C MOHTAXKOM AEMOHTANKEM
rapaHTMitHOro o6opyaoBaHuMsA, a TakKe 3a ylwep6, NpUUMHEHHbIN Apyromy 060pyA0BaHUIO B pesynbTaTe
BbIXOAA U3AENNA U3 CTPOA B rapaHTUIMHbIN Nepuog,

4.[lnarHocTrka 060pya0BaHMA, BbIABMBLIAA HEOBOCHOBAHHOCTb NMPETeH3MI KANeHTa U NoATBEepAMBLIAn
paboTocnocobHOCTb AMarHoCTMpyemoro 060pyA0BaHMA, ABAAETCA NAATHOM YCAYTOM 1 NOANEKUT onnate
KIMEHTOM.

*PEMOHT M 3AMEHA YACTEW HE MPOA/IEBAET TAPAHTUIHbIN CPOK.

*3AMEHEHHbIE AETAIM (ATPEFATbI) NEPEXOAAT B COBCTBEHHOCTb ®UPMbI.

noannCcK MOKYNATENA

BHVMAHWE! CNEQYWTE UHCTPYKLINAM B PYKOBOZCTBE MO SKCMYATALIMM MPOLYKTA!

BHUMAHWE!
JIAHHbIY MPOAYKT NU3rOTOBEH TOMbKO ANA BbITOBOrO UCMOb3OBAHNSA, HE U1 MPOMbILLTEHHBIX OMEPALIAIA.
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CEPTUOUKAT 3A TAPAHLIVA KAYECTBO PARTNERPR

Mpoayxr. Mogen
MpousBoacTeeHa cepus
DakTtypa Homep/nata

Moanuc n neyat Ha Nnpoaasaya Moanuc Ha kynyBaya

MpopaapeHo ot pupma HaceneHo MACTO.
yn. HoMep

Ten.Ha KynyBsay
[laTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha MpoAyKTa
CpOKbT Ha TbProBCKa rapaHLua e 24 mecelia oT npofaxbata B MarasuHa.

Mo Bpeme Ha rapaHLMOHHWA Nepnog, COBCTBEHNKBT Ma MPaBo Ha 6e3nnaTeH PeMOHT Ha NPOAYKTa NP Bb3HWKHANIN HEU3NPaBHOCTH
B pe3ynTaT Ha NPOU3BOACTBEHM ledeKTU.

lapaHUMATa He BaX1 3a ClIefiHNTE Cllyyan:

*HecnasBaHe OT CTpaHa Ha NOTPeGUTeNA Ha MHCTPYKLMUTE 3a eKCrioaTaums v HenpasuiHa ynoTpeba Ha ypefa;

*HaNMYNEeTO Ha MeXaHNYHW NOBPEeAN, NYKHATUHW, CTPYXKKWN 1 NOBpeau, NPpUYNHEeHN OT n3naraHe

Ha arpecnBHa cpefia 1 BUCOKN TemMmnepaTypu, KakTo 1 Npu nonajaHe Ha vyyXau Tena BbB BEHTUNAUNOHHU- Te OTBOPWN Ha NHCTPYMEHTa;
*HEen3npaBHOCTN B pe3ynTaT Ha HOPMasHO U3HOCBaHe Ha NPOAYKTa;

*HEeN3NpPaBHOCTN, Bb3HMKBALLM B pe3yNnTaT Ha NpeToBapBaHe, KOeTo BOAW A0 NOBpeAa Ha ABuUratena Ui gpyrin KOMNOHEHTU 1 4acTu;
*BbPXY N3HOCBALLY CE YaCTN (F'yMEeHU YNTbTHEHNA, 3alUTHY Kanaum 1 Ap.), CMeHAeMM akcecoapu (HoxoBe, 6061HW, KonaHw);

NPV OMUT 33 CAaMOCTOATENIEH PEMOHT 1 CMa3BaHe Ha VHCTPYMEHTa MO Bpeme Ha rapaHLMOHHIA Nepuoy, NO3HaBaLLo ce Hanpumep
MOOAPaCcKBaHNA UK BATBOHATUHM MO OCHOBUTE WM YaCTUTe Ha KpeneXHWTe eNeMeHTy;

NPV U3MNoN3BaHe Ha HUCKOKaYeCTBEHO Macso 1 GeH3IH;

«Npy IWNca Ha AOKYMEHT, MOTBbPX/AABaLL MOKYyMKaTa Ha AafieHOTO n3fenme (KacoBa 6enexka, GpakTtypa u T.H.).
[apaHLMOHHVMAT CPOK Ce yAbMKaBa 3a Nepro/ia Ha NPecToi Ha ypeaa B rapaHLIVIOHEH CEePBII3 3a PEMOHT.

CTokarta e nonyyeHa B 4O6PO CbCTOAHNME, 6€3 BUANMU NOBPEAW, B Mb/IHa OKOMMEKTOBKA, NPOBEpPeHa

B MOe NpucbCTBue, HAMaM NPETEHLMK MO OTHOLLEHE KaueCTBOTO Ha CTOKMTE. [POYETOX 11 CbM CbIIaceH C YCNIOBMATA 3a rapaHLIVioOHHO
obcnyxsaHe.

C noanuca cvt Moj Te3un rapaHLMOHHN YCoBUA BbB BalwaTa [apaHUMOHa KapTa CTe MOTBLPAWIN, Ue: CTe 3aMo3HaT C NpaBiaTa 3a eKCro-
arauua n ycnosuAaTa Ha rapaHumnAaTa. I'Ipvl MOKyrkKaTa, n3genneTo e 6uno NPOBEPEHO 1 Ce Hamnpa B NbJ1Ha TEXHNYECKa U3NMPaBHOCT, UMa

6e3ynpeueH BbHLUEH BUA 1 OTroBapsA Ha onnucaHaTa KoMrsiekrauuma

BHUMAHMUE!
TO3U NMPOAYKT E NPOU3BEAOEH CAMO 3A BUTOBO
WU3MON3BAHE, HE 3A UHAYCTPUAJTHU OMNMEPALIUA

BHUMAHMUE!
CNEABAWTE MHCTPYKUMUTE B PbKOBOACTBOTO
3A MNOTPEBUTENA HA NMPOAYKTA!

CEPBU3
Enedant Tync 00
ALPEC CONTACT
Codwus, byn. ,EBpona“ 251, 1331,Cknag N23
rp. Boxypuie enedonun: 0899861391,0890302875
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